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SZOVJET-VIETNAMI 

KÖZÖS KÖZLEMÉNY
Moszkvában a következő hi

vatalos közleményt adták ki: 
Az utóbbi időben Moszkvá
ban tárgyalások folytak a 
Vlagyimir Novikov minisz
terelnök-helyettes, az SZKP 
Központi Bizottságának tag
ja által vezetett szovjet kor
mányküldöttség és a Le Thanh 
Nghi miniszterelnök-helyettes, 
a Vietnami Dolgozók Pártja 
Politikai Bizottságának tag
ja vezetése alatt álló viet
nami kormányküldöttség kö
zött.

A tárgyalások idején Le 
Thanh Nghi baráti, szívélyes 
megbeszéléseket folytatott 
Leonyid Brezsnyevvel, az 
SZKP Központi Bizottságá
nak első titkárával és Alek- 
szej Koszigin miniszterelnök
kel, az SZKP Központi Bi
zottsága elnökségi tagjával.

A testvéri barátság és a tel
jes kölcsönös megértés szel
lemében megtartott tárgya
lások eredményeképpen a fe
lek egyezményeket kötöttek 
arról, hogy a Szovjetunió se
gítséget nyújt a VDK nép
gazdaságának fejlesztésében 
és védelmi képességének meg
erősítésében azoknak az igé
nyeknek alapján, amelyek az 
amerikai imperialisták ag
ressziója ellen küzdő viet
nami n?p harcával kapcso
latban felmerültek. Ezek az 
egyezmények a korábban meg
kötött megállapodások alap
ján nyújtott segélyen felül 
njahb segítséget irányoznak 
elő a Vietnami Demokratikus 
Köztársaságnak.

ARA: 1,50 Ft 1965. JÜLIUS 23.

Kostsigin távirata 
Bumedienhea

Koszigin szovjet miniszter- 
elnök táviratban üdvözölte 
H uari Bumedien algériai 
korm ányfőt kinevezése a l
kalmából.

Koszigin nagy sikereket lá 
ván Budemiennek magas 
posztján, a szocialista építés 
ú tjá t választott algériai nép 
szolgálatában.

A szovjet korm ányfő meg
győződését fejezte ki, hogy 
a  Szovjetunió és az Algériai 
Demokratikus és Népi Köz
társaság testvéri és baráti 
kapcsolatai szerteágazóan to
vább fejlődnek.

Véget ért
a héke-viieigkongresszus

Elfogadták a vietnami és az általános határozatot 
Hat hónapig ideiglenes végrehajtó bizottság irányítja a mozgalmat

Bortrarnd B u ssell ¡elhívása a z em beriséghez
Hatnapos tanácskozás és sok, éjszakába nyúló vita után  

a Helsinki Béke-Világkongresszus befejezte m unkáját. A z  
utolsó plenáris ülésen elfogadták a politikailag legfontosabb, 
Vietnamra vonatkozó határozatot, valamint az általános ha
tározatot. A  bizottságok munkájáról készült jelentések tar
talmazzák a kisebbségi vélem ényeket is. A  béke-világmoz- 
galom irányítását a következő hat hónapban ideiglenes veze
tőség látja el.

A  plenáris záróülésen ott volt Berrtál professzor és a 
kongresszus teljes elnöksége.

A találkozó résztvevői nagy 
tapssal köszöntötték a  szónoki 
emelvényhez lépő Jean-Paul 
Sartre-1, ak it a vietnam i ha
tározattervezet ism ertetésére 
kértek fel. Bevezető szavai
ban u ta lt arra , hogy a  viet
nam iak im m ár második gene
rációja harcol az imperializ
mus ellen, s

a franciák után az ame
rikaiakra is vereség vár.

Felszólította a  béke híveit — 
egységesen támogassák a 
vietnam i nép küzdelmét, hi
szen az imperializmus elleni 
harc oszthatatlan.

Ezután a  békeérők egységé

nek szükségéről szólt, noha 
elismerte, hogy reális ellent
mondások vannak a  különbö
ző népek földrajzi, gazdasági 
helyzete és más tényezőkből 
kifolyóan. „Ezek a különb
ségek azonban legfeljebb az 
eszközök, de nem  a nagy cé
lok különböző megítélésében 
m utatkoznak meg. A  szaka
dás a békeerők soraiban csak 
bátorítaná az im perialistákat” 
— m ondotta Sartre, m ajd 
felolvasta a kogresszus viet
nam i határozatát, am elyet itt, 
a  világtalálkozó legfontosabb 
eredményének tekintenek.

A vietnami határozat
„A kongresszus — hangzik | pusú gyarm attá és az Egye- 

a  határozat — kifejezést adva 1 sült Államok katonai támasz-
sok m illió  ember érzéseinek, 
mélységesen aggódik az áfhe- 
rikai imperialisták által pro
vokált vietnam i háború 
miatt.” Röviden vázolva a 
helyzetet, az okm ány megál
lap ítja : az Egyesült Államok 
korm ánya sem azzal, hogy 
állítólag szükségesek az USÁ 
biztonsága szempontjából, sem 
más érvekkel nem  tud ja  iga
zolni bűnös cselekedeteit egy 
olyan nép ellen, am ely 

a békén kívül semmi 
másra nem törekszik, és 
amelyet hatalmas óceán 
választ el az Egyesült 

Államoktól.
A jelenlegi helyzet egyetlen 
okozója az am erikai kormány 
politikája, amely állandósíta
ni ak a rja  Vietnam kettéosz
tását, és Dél-Vietnamot új tí-

pontjává akarja  te n n i,.
A kongresszus Őszinte há

lá já t fejezi ki Vietnam hősi 
népének, am ely hallatlan á l
dozatokat vállal függetlensé
géért és egységéért, valam int 
minden nép felszabadításáért 
és a  világbékéért vívott hősi 
harcában. A kongresszus üd
vözli a  nagy nemzetközi je 
lentőségű fényes győzelmeket, 
am elyeket a  vietnam i nép 
ara to tt a  nálánál sokszorta 
jobban felfegyverzett ellenség 
felett.

A kongresszus a világbéke 
erői szent és sürgős kötelessé
gének ta r tja  akcióik egybe
hangolását.

A határozat ezután felso
ro lja  a  békeszerető emberek 
legsürgősebb követeléseit:

azonnal véget kell vetni az

„Ez az orosz város a haladásért vívott küzdelem példája“
Koszigin beszéde Volgográdban, a hős város kitüntetése alkalmából

Ünnepélyes keretek között 
átadták  Voigográdnak az 
Arany Csillag Érdemrendet, 
amellyel a  fasiszta Német
ország fölött a ra to tt győze
lem  20. évfordulója alkalm á
ból tüntették ki a várost hő
sies helytállásáért. A kitün
tetést Koszigin, az SZKP 
Központi Bizottsága elnökségé
nek tagja, a Szovjetunió Mi
nisztertanácsának elnöke adta 
át beszéd kíséretében.

— Sztálingrád hőstette — 
állapította meg a szovjet kor
mányfő — méretei, valamint 
az 1941—1945. évi honvédő 
háború egész további menete 
szempontjából messzemenő 
következm ényei révén emel
kedik ki.

Akárhogy próbálkoznak is 
a burzsoá történelemhamisí
tók azzal, hogy elferdítsék a 
tényeket, kénytelenek elis
merni, hogy a ném et fasiszta 
csapatok szétzúzása a Volga 
partjainál a második világ
háború legnagyobb Icatonai- 
politikai eseménye volt — 
hangsúlyozta Koszigin.

— A sztálingrádi csata 
nemcsak a Szovjetunió törté
nelmének része — m utatott 
rá Koszigin. — A világ haladó 
emberei számára ez az orosz 
város az élenjáró eszmék vé
delmének jelképe, a haladá
sért, a népeknek a fasiszta

rabságból való megszabadítá
sáért vívo tt küzdelem  pél
dája lett.

Napjainkban, am ikor az 
imperialisták megkísérlik, 
hogy megrontsák a nem zet
közi helyzetet, akadályokat 
gördítsenek a népek közötti 
bizalom kialakításának útjá
ba, am ikor újra előveszik a 
lcommunistaellenesség csődbe 
ju to tt doktrínáit, helyénvaló 
em lékeztetni arra az általá
nosan elismert tényre, hogy a 
szovjet állam vezető szerepet 
játszott a fasiszta Németor
szág elleni háborúban.

Szám olnunk kell azzal, hogy 
az imperialista körök nem  
hagytak fel és nem  hagynak 
fe l a jövőben sem az ilyen  
próbálkozásokkal. Tudnunk  
kell, hogy ezek a körök végső 
soron csak az erőszakban és 
a szélsőséges nyomás m ód
szereiben bíznak. A  Szovjet
unióban látják agresszív ter
ve ik megvalósításának leg
főbb akadályát. Ezért orszá
gunkban a fegyveres erőkre 
továbbra is óriási felelősség 
hárul a béke és a szocializ
mus sorsáért.

Napjainkban hadiiparunk 
azon a színvonalon áll, ame
lyet a nemzetközi helyzet és 
a hadviselés fejlődése követel 
— hangsúlyozta Koszigin. —

Országunk készen áll arra, 
hogy bármilyen váratlan ese
m énnyel szembenézzen, de 
távol áll tőlünk a meggon
dolatlan kalandorpolitika. A  
Szovjetunió szilárdan halad 
a választott úton, erélyesen 
visszaveri a provokátorokat, 
az agresszív imperialista kö
röket, és azoktól is távol 
tartja magát, akik  harcias 
szólamokra ragadtatják m a
gukat.

A szovjet kormányfő kije
lentette: a jelenlegi viszonyok 
között, am ikor az imperialista 
reakció aktivizálódik, m inden  
imperialistaellenes erőnek ösz- 
sze kell fognia. M inden olyan 
erőre vonatkozik ez, am ely  
nemcsak szavakban óhajtja 
az egységet az imperializmus 
elleni küzdelemben.

A  katonai kalandok elleni 
erélyes és aktív harc olyan 
hatalmas hadseregbe tömö
ríti a népeket, am ely áthatol
hatatlan akadály lehet az ú j 
világháború útjában.

A  szovjet kormányfő végül 
hangsúlyozta, az a tény, hogy 
Volgográdot Lenin-renddel és 
az Arany Csillag Érdemrend
del tün te tték ki, megmutatja, 
hogy az egész ország, az egész 
nép elismeréssel adózik a vá
rosnak a Nagy Honvédő Há
borúban betöltött kimagasló 
szerepéért.

amerikai agressziónak Dél- 
Vietnamban; azonnal ki
vonni az USA és csatlósai
nak csapatait Dél-Vietnam 
területéről: eltávolítani
azonnal az amerikai katonai 
támaszpontokat, és azonnal 
beszüntetni a VDK bom
bázását s az amerikaiak 
más agresszív cselekedeteit. 
A határozat felolvasása 

u tán  nagy tapsvihar tö rt ki a 
kongresszusi teremben, ami 
nem csak m agának a  határo
zatnak, hanem  az egyetértés 
tényének is szült. A kong
resszus magáévá te tte a  h a tá  
rozatot.

A kongresszus 
általános határozata

Ezután kerü lt sor a  kong
resszus m ásodik okmányának, 
az általános nyilatkozatnak az 
ism ertetésére. A szöveget Ab- 
dulaje Diallo guinei küldött 
olvasta fel.

A Délkelet-Ázsia ellen inté
zett am erikai agresszió áll az 
im perialista tám adások kö
zéppontjában. Több hónap óta 
az Egyesült Államok a  há
ború lépcsőzetes kiterjesztésé
nek politikáját fo ly tatja — 
állap ítja meg a határozat.

Angolában erősödik a  fa
siszta portugál gyarmatosítók 
tevékenysége a  NATO segít
ségével, ugyanígy Moxambi- 
que-ben, az úgynevezett por
tugál Guineában és másutt. 
Az úgynevezett francia Szo
m áliában és olyan terü lete
ken, am elyek a  spanyol gyar- 

, m atosítók uralm a a la tt áll
nak, erősödik az elnyomás. 
Ez a helyzet Rhodesiában is. 
Dél-Afrikában a  fajgyűlölet 
tombol, Kongóban ” (Lépold- 
ville) a  lakosság szabadságtö- 
rekvéseit fegyveres interven
cióval nyom ják el.

A Közel-Keleten feszültség 
áll fenn az am erikai és az 
angol haditám aszpontok, va
lam int az atomfegyverekkel 
felszerelt am erikai 6. flotta 
jelenléte következtében, és 
m ert az im perialisták és la
kájaik a  Palesztinái, az arab  
öbölbeli és az arab  félszige
ten élő népek, valam int a 
ciprusi nép jogai ellen tö r
nek.

Az am erikai im perialisták 
nyílt intervenciót hajto ttak  
végre a  Dominikai Köztársa
ság ellen. A rra törekednek, 
hogy állandó Amerika-közi 
fegyveres erőt állítsanak fel, 
s ezzel, a reakció szolgálatá
ban álló csendőrséggel lépje
nek fel a  szuverén latin-am e
rikai állam okkal szemben. 
A külföldi csapatoknak azon-

(Folytatás a 2. oldalon)

Nasszer elnök interjút 
adott az amerikai Colum
bia Televíziónak.

Arra a kérdésre, hogy 
tudomása szerint Ben Bel
la életben van-e vagy
sem, elmondta: Amer mar
sai, az EAK alelnöke kér
te az algériai vezetőket 
algériai látogatásakor,
hogy láthassa Ben Bellát, munizmus iránti 
Azt válaszolták neki, hogy zettséggé. 
ennek csupán az az akadá- j Ez egyáltalán nincs így 
lya, hogy Ben Bella Algír- _  válaszolta Nasszer él
től igen távol eső helyen nők. — A Szovjetunió á 
tartózkodik. „Biztos va- legcsekélyebb feltételt se

Az amerikai tudósító 
többször is megkérdezte, 
hogy a Szovjetunió való
ban feltételek nélkül se
gíti-e az EAK-t. Ismételten 
valamiféle „szovjet nyo
másról” érdeklődött, és azt 
mondta, hogy az EAK el 
nem kötelezettsége foko
zatosan átalakul a kom- 

elkötele-

gyok abban, hogy Ben Bel
la él, mert hiszek az algé
riai vezetőknek — Bume- 
dien biztosított engem er
ről” — mondotta Nasszer.

Az afroázsiai konferen
ciával kapcsolatos kérdés

szabta soha segélye elle
nében. Szovjet részről nem  
volt semmiféle nyomás. 
Nem kért tőlünk semmit. 
Mi kértünk néha tőle. Pél
dául, amikor az ameri
kaiak megszakították a bú

ré válaszolva, Nasszer el- zaszállítást, csak másfél- 
nök emlékeztetett arra, hónapos tartalékunk volt. 
hogy ez a konferencia nem Most már elmondhatom, 
a semleges országok érte- kritikus helyzetben vol- 
kezlete, hiszen részt vesz- tünk. Ekkor üzenetet in
nék benne a SEATO és a 
CENTO tagállamai is. Ez 
egyszerűen afroázsiai ta
lálkozó, amelynek sikere 
az afroázsiai szolidaritás

téztem a szovjet kormány
hoz. Azt kértem, szállítson 
nekem búzát, noha tudom, 
hogy a Szovjetunió maga 
is importál gabonát. Öt

sikerét jelentené, nem pe- nap múltán megkaptam a  
dig bárkinek az elítélését, választ. A szovjet kormány 
Kijelentette, hogy nem azt válaszolta, hogy a Ka- 
f el élnék meg a valóságnak nadábóI és Ausztráliából 
az amer,kai tudósító által búzát számtó szovjet te.  
említett lapkozlemenyek, . . . . . .  . 7. . . . .
amelyek szerint Kína do- ó h a jo k a t  utasítottak,
minálni akarna a konfe- hogy nálunk rakodjanak 
rencián. ki.”

Megalakult 
az új algériai kormány

Bumedien miniszterelnök
az új kormány kül- és belpolitikai céljairól beszélt
Algírban hivatalosan közöl

ték az új algériai kormány 
•névsorát.

Az új korm ánynak húsz 
m inisztere van, azaz kettővel 
több, m int Ben, Bella leg
utóbbi korm ányának. A húsz 
m iniszter közül kilenc részt 
vett az előző korm ányban is.

Az új korm ány ism ertebb 
tagjai a következők: minisz
terelnök és nemzetvédelmi 
m iniszter: Huari Bumedien;
állam m iniszter: Rabah Bitat, 
külügym iniszter: Abdelaziz
Buteflika; belügyminiszter: 
A hm ed Medeghri; pénzügy- 
m iniszter: A hm ed  Kaid (Szli- 
man) földművelésügyi m i
niszter: A li M ahszasz; tájé- 
koztatásiigyi m iniszter: Basir 
Buinaza; igazságügy-minisz
ter: M ohamed Bedzsaui; köz
oktatásügyi m iniszter: Ahm ed  
Taleb.

Bum edien  ezredes, az algíri 
forradalm i tanács elnöke be
m u ta tta  korm ányát a hazai 
és a nemzetközi sajtó  m int
egy 300 képviselőjének.

Bum edien  hangoztatta, hogy 
hazája „a testvériség és ba
rátság érzéseivel viseltetik  
m inden nép iránt, am ely haj
landó együttm űködni vele a 
kölcsönös érdekek tisztelet
ben tartásának alapján’).

A z  ezredes szavai szerint 
Algéria az arab  világ egysé
gén munkálkodik, és

szorosabbra kívánja fűzni
kapcsolatait a szocialista 

országokkal,
valam int a szabadságukért és 
függetlenségükért vívó népek
kel.

Belpolitikai tekintetben „Szi
lárd alapokon nyugvó nem- 
zetzetgazdaság létrehozását és 
valódi szocializmus megvaló
sítását” jelölte meg a legfőbb 
feladatnak.

Nasszer elnök A lexandriá
ban fogadta hahdar Rahimit,

A megoldás előjelei Dominikában
A dominikai alkotm ányhű korm ány és a  katonai junta 

vezetői kijelentették, hajlandók tárgyalni egy ideiglenes 
kormány megalakításáról, am elynek vezetője az AÁSZ köz
vetítő bizottsága által javasolt dr. Hektor G arda Godoy 
lenne — írja  a Reuter dominikai tájékozott körökre h ivat
kozva. A két politikai csoport beleegyezett abba, hogy az 
AÁSZ bizottságának és G arda Godoy-nak a jelenlétében 
tartsák  meg a megbeszéléseket; Az AÁSZ körei úgy vélik, 
ennek ellenére sem lehet megmondani, mennyi időbe telik 
még, amíg a válságra megoldást találnak.

Még több fontosabb problém a van, am elyet rendezni 
kell, ilyen például az úgynevezett ideiglenes alkotm ány ki
dolgozása, m indkét fél szám éra elfogadható módon,, továbbá 
a fegyveres erők újraegyesítése, a  polgári személyek fegy
verbeszolgáltatása, általános am nesztia é> az AÁSZ helyzete.

Az AÁSZ véleménye szerint az Amerika-közi fegyveres 
erőknek a Dominikai Köztársaság területén kellene m arad
niuk a javasolt ideiglenes korm ány működésének és az új 
választások lebonyolításának ideje alatt, ami további kilenc 
hónapot jelentene.

Algéria egyiptomi nagyköve
tét. Rahimi visszatért Kai
róba, és

ez volt az első tanácsko
zás, amelyet egyiptomi . 
vezető személyiséggel foly

tatott.
A megbeszélés tárgyáról nem  
közöltek részleteket.

Az AFP algíri diplomáciai 
körök véleményét idézve azt 
írja, hogy az új algériai kor
mány az ország erőinek elég 
széles skáláját képviseli. 
Részt vesznek benne kabilok 
és arabok, szigorúan vallásos 
és liberális mohamedánoki 
mérsékelt, illetve „balra 
húzó” politikusok.

A korm ány egyes tag jait 
illetően az AP kiemeli, hogy 
Rabah Bitatot, ak i régebben 
az algériai francia közigazga
tásban tevékenykedett, á l
lamminiszteri minőségben1 a 
bejelentett korm ánylistán m á
sodik helyre tették, , amiből 
a rra  következtetnek, hogy 

őt lehet Bumedien he
lyettesének tekinteni, ha
bár hivatalosan nean mi

nősítették annak.
Az AP az új miniszterek 

között m érsékeltnek nevezi 
Béláid Abdesszalamot, akit 
Bumeza  helyére ipar- és 
energiaügyi miniszternek ne
veztek ki. Elmondja róla, 
hogy a száműzetésben m ű
ködő algériai korm ány magas 
rangú m unkatársa volt, és az 
algériai függetlenség kivívása 
után a gazdasági ügyek veze
tőjének nevezték ki az ideig
lenes kormányban.

Foglalkoznak a hírügynök
ségek a kormányból megle
petésszerűen kim aradt szemé
lyekkel is. így például a Reu
te r kiemeli, hogy Serif Bel- 
kaszem, aki miniszteri tiszt
séget viselt Ben Bella kor
m ányában, és jó barátságban 
van Bumedien  ezredessel, 
nem kapott miniszteri tárcát, 
de m agyarázatként hozzáte
sz i, ' hogy valószínűleg Belka- 
szemre bízzák majd az FLN 
átszervezését.

A Politika című belgrádi 
lap kommentárban foglalko
zik az algériai eseményekkel. 
A forradalm i tanács összetéte
lét vizsgálva megállapítja: 
Bumedien  ezredes számolt 
azokkal az erőkkel.

amelyek a függetlenség 
kikiáltása után egysé
gessé kovácsolták a  fia

tal forradalmat.
Az 'ezredesnek sikerült rnaga 
mellé állítania a katonai kör
zetek (vilaják) parancsnokait 
is, holott azok eddig mellő- 
zöttnek érezték magukat, és 
ezért éppen Bumedien ezre
dest okolták. Az új vezetőség 
elitjét Bumedien tiszti cso
portja alkotja.
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(Folytatás az első oldalról)

nal ki kell vonulniuk Domi
nikából !

Az amerikai imperializmus 
továbbra is fenyegeti Kubát. 
Fenn áll a  blokád és agresz- 
szióra készülnek Kuba ellen.

Európában is feszült a 
helyzet a NATO atomfegyver
kezési törekvései miatt. Élezi 
a  helyzetet az MLF-terv, 
amelynek tulajdonképpeni 
célja Nyugat-Németország 
kormányának atomfegyverke- 
zésre irányuló törekvését ki
elégíteni. Ez a  törekvés össze
függ a területi követelésekkel 
és az NDK állami területére 
vonatkozó igényekkel. Éppen 
ezért szükséges a kollektív 
biztonság rendszerének meg
teremtése Európában és egy 
közép-európai atomfegyver- 
mentes övezet létrehozása.

Az európai biztonság meg
teremtése és a nemzetközi 
feszültség enyhítése érdeké
ben döntő lépés lenne, ha 
felszámolnák a németországi 
hidegháborút, normális kap
csolatokat létesítenének a 
két német állam között a né
met kérdés békés rendezésé
nek előkészítése szempontjá
ból. amely békés rendezés 
egyidejűleg megoldaná Nyu- 
gat-Berlin problémáját is.

Minden atomhatalomnak 
hivatalosan ki kell jelentenie,

hogy sohasem fog elsőként 
atomfegyvert használni, s ak 
kor az atomháború veszélyét 
elkerültük;

A kongresszus felszólítja a 
népeket, hogy kormányaiktól- 
olyan akciókat ■ követeljenek, 
amelyek: elszigetelik az ame
rikai imperializmust és n>ég- 
gátolják agresszióit, támogat
ják a gyarmatosítás ellen, 
nemzeti függetlenségük elnye
réséért küzdő népeket, támo
gatják a teljes függetlensé
gükért szabadságukért és tá r
sadalmi,. valamint gazdasági 
fejlődésükért a, neokolqnializ- 
mus és a kizsákmányolás el
len küzdő népek harcát, A 
kongresszus, a népeket olyan 
akciókra szólítja fel, amelyek 
eredményeképpen végét' lehet 
vetni a fegyverkezési ver
senynek és gyakorlati intéz
kedésekét lehet foganatosítani 
a leszerelés érdekében," fel 
lehet számolni a haditámasz- 
póntókat és ki lehet vonni a 
külföldön állomásozó idegen 
csapatokat, konkrét intézkedéf 
seket lehet tenni a világ biz
tonságának elérésére és a vi
tás kérdések békés rendezésé
re.

A népek elszántságával és 
közös frontjával szemben te
hetetlenek az elnyomás és a 
háború erői — fejeződik be 
az általános határozat.

;ekér Könyvet adott ki a VDK külügyminisztériuma | ú‘°bhr k,!^LZid™ ">ek

A bizottsági jelentések 
különvéleményeket is tartalmazták

A kongresszus meghallgatta 
a  bizottságok jelentéseit.

Pvészletesen beszámoltak a 
kongresszus .összetételéről is. 
Ezek szerint 1450 ember vett 
részt a tanácskozásokon, eb
ből 1261 volt a. delegátus, 63 
a  vendég és 136 a  megfigyelő. 
A földrészek és foglalkozások 
szerinti megosztást is közöl
ték, és nagy tapsot váltott ki, 
am ikor a  tudósok, írók, mi
niszterek, munkások, újság
írók stb. után bejelentették: 
űrhajós — egy, méghozzá nő,

A kongresszus utolsó nap
ján ülést tarto tt a Béke-vi- 
lágtanács elnöksége is. Az 
ülésen megválasztották azt az 
ideiglenes, végrehajtó bizottsá
got, „a melyen h a t hónap múl,,

va sorra kerülő BVT-ülésig 
irányítani fogja a  munkát. A 
végrehajtó bizottság tagjai: 
Blume (Belgium), Csornára 
(India), Endicott (Kanada), 
Luzatto  (Olaszország), Scháf- 
fer  (Nagy-Britannia), Setiadia 
(Indonézia), Szuiáh (Algéria).

A  kongresszus záróülésének 
utolsó részében a betegsége 
m iatt az elnöki posztról tá
vozó Bernül professzor érde
meit m éltatták. Felolvasták 
Ber'nal professzor beszédét. 
Majd ism ertették Pabló Ne- 
rudának erre az alkalom ra írt 
versét, és átadták Bernal pro
fesszornak azt az emlékköny
vet, amelyet a békeküldöttek 
.százai írtoki. alá., .¿tv ;

Megválasztottak a Béke-világtanácsot
A béke-világkongresszus hét 

bizottsága, amely az elmúlt 
héten részletes vitákban .fog
lalkozott a  békeharc sajátos 
kérdéseivel, befejezte munká
ját. A béke-világkongresszus 
nyolcas számú bizottságában 
felszólalt Sebestyén Nándorné, 
a  magyar küldöttség tagja és 
ismertette az Országos Béke
tanács korábban m ár írásban 
benyújtott javaslatait. A 
magyar küldött a többi között 
hangsúlyozta, hogy a BVT-nek 
gyorsan kell reagálnia a nem-' 
zetközi eseményekre, és olyan 
rendezvényeket kell kezdemé
nyezni, amelyek megvalósítá
sára fel lehet sorakoztatni az 
egymástól különböző, de egy 
célért tevékenykedő békeerő
ket. .

A békekongresszus bizottsá
gainak irodái megkezdték a 
határozatok megszövegezését. 
A szerkesztésben részt vesz a  
magyar küldöttség több tag
ja  is.

A 8-aí» számú bizottság egy
ségre ju to tt a következő pon- 
tokbamsiHU

1. Az »Egy esült Államok Dől
és Észak-Vietnam ellen elkö
vetett agressziójának és hábo
rújának elítélése;

2. Az agresszió ellen igazsá
gos háborút viselő vietnami 
nép teljes megsegítése;

3. a dél-vietnami nemzeti 
felszabadítási front 1965. már
cius 22-i felhívásának és a 
VDK nemzetgyűlése 1965. áp
rilis 8-i határozatának támo
gatása,

A többi bizottságban, a  k í
nai, albán, indonéz küldöttek, 
néhány japán és más delegá
tus feleslegesen hosszas vitá
kat provokált. Ezek a próbál
kozások azonban nem tudták 
elrontani á  Béke-világkong
resszuson uralkodó általános 
légkört, amelyet a  99 ország 
küldötteinek az összefogásra 
vonatkozó szilárd elhatározása 
elemzett.

Ho Si Minh köszöneté
A helsinki béke-világkong- 

resszus alkalmából Ho Si 
Minh, a VDK elnöke, szívélyes 
üdvözletei küldött a békedele- 
gátusoknak.

Őszinte köszönetét mondott 
azért az aktív támogatásért, 
amelyet a világ békeszerető 
erői a  vietnami népnek nyúj
tanak az am erikai agresszió 
ellen vívott harcában.

A finn békebizottság, ünne
pélyes összejövetelt rendezett, 
amelyen a küldöttségek tagjai 
előtt felolvasták Bertrand 
Russelnek a kongresszushoz 
intézett üzenetét, egyben fel
hívást az emberiséghez.

Sok ezer kilométerre az 
amerikai partoktól — hanezik 
a  felhívás — az Egyesült Álla
m ok hatalmát arra használja 
fel, hogy egy békés népet ki
irtással fenyegessen. A z ame
rikai kormány meggondolatlan 
politikája a világot atomhábo
rúval fenyegeti. Ennek követ
kezményeit az emberiség nem  
élné túl, éppen ezért az ame
rikai kormány politikája a 
legfenyegetőbb kihívás az em
beriséggel szemben. Ameddig 
az amerikai kormány és a 
C1A nem mond le ellenforra
dalmi doktrínájáról, a nemze
tek politikai és gazdasági f  üg

getlensége érvényesülésének 
megakadályozásáról, addig az 
emberiség az egyik háborús 
válságból a másikba zuhan. 
Semmiképp sem lehet tétlenül 
nézni az amerikai kormány 
politikáját, amely qz emberi
séget megsemmisítéssel fenye
geti. Felhívom a helsinki bé 
ke-világkongresszüs alkalmá
ból az emberiséget, hogy te
gyen meg minden tőle telhetői 
e veszély elhárítására, a Viet
namban folyó amerikai agresz- 
sziós háború befejezésére — 
fejeződik be a  felhívás.

Helsinkiben a béke-világ
kongresszus küldötteinek köz
gyűlése megválasztotta a- Bé- 
ke-vílágtanács új összetételét, 
az új BVT-nek körülbelül 
ötszáz tagja van: 104 ország 
ismert tudósai, írói; közéleti és 
egyházi személyiségei kerültek 
be a tanácsba.

A közgyűlést Isabelle Blume, 
az ismert belga békeharcos 
nyitotta meg. m ajd az indiai 
Romes Csandra ta rto tt beszá
molót a BVT szervezési fel
építéséről.

Yves Choliére, a BVT titká
ra olvasta fel a  jelölteik lista 
ját. A javaslatot a részvevők 
viharos tapssal elfogadták,

az amerikaiak agressziójáról
Barbár légitámadás egy észak-vietnami tüdőszanatórium ellen 

Da Nangot ostromolják a dél-vietnami partizánok
Johnson növelni akarja a hadikiadásokat

Hanoiban közzétették a 
Vietnámi Demokratikus Köz
társaság külügyminisztériu
mának Fehér K önyvét/am ely
nek címe: Az Egyesült Álla-' 
mok intervenciói'és agressziói, 
Vietnamban a legutóbbi húsz 
év alatt.

Mint a TASZSZ hírügynök
ség, a VNA vietnami hírügy
nökség jelentésére hivatkbiva 
közli; a Fehér Könyv erélye
sen elítéli a  Dói-V ie inamban 
folyó szennyes. háborút, vala
m int a "  Vietnami. - Demokra
tikus Köztársaság , területe el
len irányuló barbár légitáma
dásokat.

A dokumentumban a VDK 
külügyminisztériuma hangsú
lyozza, hogy a  vietnami kérdés 
megoldásának egyetlen helyes 
útja az,

ha az Egyesült Államok 
szigorúan megtartja a 
Vietnamra vonatkozó 
1954. évi genfi egyezmé

nyeket,
vietnami kérdés politikai 

megoldásához a  következők 
szükségesek:

Ism erjék el a vietnami 
nép alapvető nem zeti jogait: a 
békéhez, a függetlenséghez, a 
szuverenitáshoz, hazájának 
egységéhez és területi sérthe
tetlenségéhez való jogát; pon
tosan tartsák meg a genfi 
egyezményeket, vonják ki az 
összes amerikai csapatokat 
Dél-Vietnamból, az amerikai 
fegyverek elszállítása és az 
amerikai ' katonai támaszpon
tok felszámolása után pedig 
nyilvánítsák semmisnek - az 
Egyesült Á llam ok „katonai 
szövetségét” Dél-Vietndmmal, 
vessenek véget az intervenció
nak és az agressziónak; Dél- 
Vietnam belügyeiröl maga a 
dél-vietnami nép döntsön m in
dennemű külföldi beavatko
zástól mentesén; szög 
kés., egijesíiését szintén - KüL- 
földi beavatkozás. nélkül va
lósítsák meg. Csak -ezeknek a 
feltételeknek az elismerésétől 
lehet összehívni a vietnami 
kérdéssel > foglalkozó és az 
1954. évi genfi tanácskozások
hoz hasonló nem zetközi érte
kezletet” — állapítja meg a 
Fehér Könyv.

Az am erikai légierő foly
ta tta a  demokratikus Viet
nam elleni kalózakciókat. 
Négy F—105-ös Thunderchief 
vadászbombázó ismét túlre
pült Hanoi magasságán, és 

fővárostól 137 kilom éter
nyire északnyugatra hidakat 
és középületeket támadott.

A demokratikus Vietnam el
leni terrortám adások egyik 
legszörnyűbb eseményéről 
számol be a Vietnami Tájé
koztató Iroda legutóbbi jelen
tése. A híradás szerint az am e
rikai gépek sok bombát szór
tak le Thanh Hoa tartom ányi 
székhely külvárosára, teljesen 
szétromboltak egy tüdőszana
tóriumot.

A kórház betegei és orvo
sai közül negyvenen vesz
tették életüket és igen so

kan megsebesültek.
Stewart angol külügymi

niszter Hullban egy munkás
párti gyűlésen beszédet mon
dott, s a többi között foglal
kozott a  vietnami helyzettel.
A külügyminiszter a vietnami 
kérdéssel • kapcsolatban kije
lentette:

- Minél előbb össze kell
h iyn i..a . .pie.tnami, . Kérdéssel
foglalkozó konferenciát — 
mindegy, hogy ki hívja  Össze. 
Még a konferencia m unkájá
nak megkezdése előtt érjük el 
a tűzszünetet, vagy legalább a 
konferencián egyezzünk meg 
a tűzszünetben. Biztosítsuk, 
hogy Dél-Vietnamban semle
ges ország legyen, ahol nin- j 
csenek idegen csapatok, kato
nai támaszpontok. |

A dél-vietnami felszabad!-I 
tási hadsereg nagy erőket v o n t} 
össze a, Da Nang-i légitámas?-. 
pont, az Egyesült Államok 
legnagyobb débvietnami kato
nai létesítménye körül, s a vi
déken napok óta ádáz harcok 
dúlnak. Nyugati hírügynöksé
gek gyorshírben jelentették, 
hogy a Vietcong alakulatai 
pusztító ' aknatüzet zúdítottak 
a, kormánycsapatok egyik őr
állására, a légibázistól 32 ki-, 
lométernyire délnyugatra. Az

aknatűzben 26 kormánykato
na életét vesztette.

A saigóni am erikai főhadi
szálláson nyomott hangulat 
uralkodik. A dél-vietnami 
amerikai hadvezetőség attól 
tart, hogy

a felszabadítási front egy
ségei Da Nangot, ezt a 
rendkívül fontos stratégiai 
légibázist elvágják telje

sen a külvilágtól.
A Da Nang körül kialakult 

súlyos helyzeten az am eri
kaiak nagyszabású légitáma
dásokkal igyekeznek változ
tatni. A Reuter tudósítása 
szerint am érikai repülőgépek 
több száz tonna bombát dob
tak le a Vietcong vélt állásai
ra. Az akció sikeréről azon
ban nem érkezett jelentés.

A partizánok ezekkel a fej
leményekkel egyidőben sike
res tám adást hajtottak végre 
80 kilom éternyire északra 
Kontum városától. Aknave
tőkkel lőtték a kormánycsapa
tok Dák Sut-i állásait. Ezt a 
tám adást katonai szakértők 
a kulcsfontosságú Kontum 
városa ellen indítandó offen- 
ziva nyitányának tekintik.

A. Reuter jelentése szerint 
Nguyen Huu Co hadseregügyi 
miniszter, a  vezérkar új főnö
ke átvette hivatalát elődjé
től, Tran Van Minhtől, aki 
nyugállományba vonult. Az 
új vezérkari főnök ténykedé
sét azzal kezdte, hogy napi
parancsot adott ki, amelyben 

teljes 'határozottsággal ki
zárta egy polgári kormány 
közeljövőben történő meg
alakulásának lehetőségét. 
Az am erikai légikalózok 

újabb tám adást hajtottak vég
re Vietnami Demokratikus 
Köztársaság területe ellen. A

Coral Sea repülőgépanyahaj ó 
gépei a dem iíitarizált övezet
től 12 kilom éterre északra ol
dották ki bomba terhüket.

A VNA jelenti Hanoiból

versenyében

Országszerte ara tják  az őszi 
árpát, de sok vidékón teljes 
erővel megkezdték m ár a 
búza betakarítását is. Az ál
lami gazdaságok kombájno- 
sainak hagyományos verse
nyében eddig 26-án haladták 
tú l a tizenöt vagonnyi telje
sítményt, közülük heten 
egyenként több m int húsz 
vagon gabonát adtak át gé- 

a hpük alól a szállítóbrigátíok-
VDK külügyminisztériuma 
erélyes hangú nyilatkozatban 
íté lte  el az észak-vietnami la
kott területek ellen végrehaj
tott barbár légitámadásokat. 
Ezek során 47 polgári személy 
élétét vesztette, húszán meg
sebesültek. A nyilatkozat meg
állapítja, Washington . újabb 
veszélyes lépést te tt a háború 
további kiterjesztése felé.

Johnson elnöknek az Egye
sült Államok vietnami hábo
rú jára  vonatkozó kijelentéseit 
Washingtonban úgy értelme
zik, hogy az elnök rövidesen 
újabb nagy összeget kér a 
kongresszustól katonai célok
ra, és elrendeli bizonyos ta rta
lékos egységek behívását is. 
Katonai szakértők szerint az 
elnök újabb nagy létszámú 
szárazföldi egységeket irányít 
Dél-Vietnamba, és — m int a 
Baltimore Sun írja  —, utasí
tást ad a VDK elleni légitá
madások kiszélesítésére. A 
vietnami háború kapcsán 
egyúttal növelni szándékoz
nak a  Pentagon teljes költ
ségvetését is.

A New York Times vezér
cikke írja:

az Egyesült Államok kész
arra, hogy teljesen átve
gye a háborút a saigoni 

rezsimtől,
amely képtelennek bizonyul 
annak folytatására. Ez ter
mészetesen nagyobb erőfeszí
téseket követel. Hasonló kö
vetkeztetésre ju t a New York 
Héráid Tribüné is: „az ame
rikai nép csak. keserű orvos
ságot várhat” — írja a lap.

nak. A kom bájnverseny . első' 
helyezettje, Sereg Lajos, a Ba
jai Állami Gazdaság kom- 
bájnosa 2400 mázsa őszi á r 
pát csépelt ki SZK—4-es gé
pével, a második helyezett 
Kmetovics László, a Bajai 
Állami Gazdaság tábláin 
2240, a kunfehértói Sipka Sán
dor pedig 2170 mázsát te l
jesített. De nyomukban jár 
Babinyecz József bajai kom- 
bájnos 2164 mázsás, továbbá 
Gregus András dánszentmik- 
lósi kombájnos is 2139 m á
zsás teljesítményével.

A magyar gyártm ányú AC- 
kombájnvezetők versenyében 
Gtlik Tamás, a Kalocsai Ál
lami Gazdaság dolgozöjo 
1429 mázsa árpát csépelt ki 
eddig. A rendrearató gépek 
vetélkedésében Balogh János, 
az Izsáki Állami Gazdaság 
traktorosa vezet 152 holdas 
teljesítményével.

Megkezdte termelését 
a Dunai Kőolajipari 

Vállalat
Háromhónapi részleges, 

majd komplex üzemi próba 
után megkezdte a rendsze
res termelést -a Dunai Kő
olajipari Vállalat első egysé
ge, amely évente egymillió 
tonna nyersolajat dolgoz fél. 
A második ötéves terv leg
nagyobb vegyipari létesítmé
nyében a rendszeres terme
lés első terméke — egyelőre 
kisebb mennyiségben — szer
dán készül el.

Meggyorsul az aratás, szépek a kapasok
Termelési támogatás a vízkáros gazdaságoknak 

Sajtótájékoztató a Földművelésügyi Minisztériumban
Izinger Pál növénytermelési 

főigazgató, valam int Mészá
ros István, a  gépállomása 
és gépesítési főigazgatóság 
vezetője tájékoztatta a sajtó 
képviselőit az időszerű me
zőgazdasági munkákról.

A legutóbbi két hét időjá
rása — a  viharoktól, zivata
roktól eltekintve — kedvező 
volt a  mezőgazdaságra nézve. 
Meggyorsult a kapásnövények 
fejlődése, különösen a kukori
ca nőtt nagyot, pótolt sokat 
abból az elmaradásból, amely 
június végéig jellemezte. A  
mezőgazdaság dolgozói fel
használták az alkalm as időt, 
nemcsak a kapásnövények 
ápolására, hanem a széna
betakarításra, és ahol m ár

beérett, o tt a  gabonaaratásra 
is.

A gabonafélék betakarítá
sa jóval nehezebb, m int ta 
valy volt. Sok az összekuszált, 
megdőlt gaibona, s a gyakori 
esőzések is több helyen gon
dot okoznak. Ennek ellenére, 
a gépek teljesítménye kielé
gítő, nincsenek olyan gon
dok, m int a m últ évben vol
tak, alig van panasz pél
dául az ékszíjak minőségé
re, ami köztudomásúan na
pirenden volt tavaly ilyenkor.

Az ország több vidékén 
sú jto tta  jégverés a vetéseket. 
Somogybán 45 tsz 35 ezer 
holdját, Tolnában összesen 
45 ezer holdat é rt jégkár, de 
veszteségeket okozott a  jég
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A Hejőcsabai Cement- és Mészmű bővítésével új rendszerű, 
ötaknás, földgáztüzelésű mészkemencét építenek. A körülbelül 
50 méter magas épületet a IV. negyedévben adják át rendel

tetésének

Veszprémben és Baranyában 
is.

Minden jel a rra  m utat, hogy 
az aratás a legközelebbi na
pokban országszerte meggyor
sul, és az eddigihez képest 
növekszik benne a gépi m un
ka aránya. A z  időjárás kü
lönben kedvez a búza érésé
nek, úgy,, hogy a -mostani 
helyzét jó  közepes kenyér
gabona-termést mutat.

A  vízikóros területekről, 
amelyek összesen mintegy 300 
ezer holdat tesznek ki, elő
reláthatólag 150—200 ezer hol
dat lehet új-ravétéssel úgy 
hasznosítani, hogy még az 
ősszel term ést adjon. Min
denfelé tapasztalható, hogy 
termelőszövetkezetek és álla
m i gazdaságok rögtön m un
kához látnak, m ihelyt lehet. 
A z  állam  messzemenően tá 
mogatja azt a törekvést, hogy 
a  vizek levonulása után minél 
nagyobb területet vessenek 
be olyan növényekkel, ame
lyek enyhítik a  vízkárok 
m iatt bekövetkezett takar- 
mányhiányt. A  központi 
készleteti kiegészítésére 156 
vagon köles, 10 vagon pó- 
hánka, 60 vagon rövid te
nyészidejű kukorica-vetőmagot 
hoztunk be a Szovjetunióból. 
Ezzel a mennyiséggel együtt 
annyi vetőmag áll rendel
kezésre, hogy a  rendkívüli 
helyzetből fakadó igényeket 
is ki tud ják  elégíteni.

A kormányzat úgy intéz
kedett, hogy a vízkárok m iatt 
most bevetendő területeken 
szükséges talajmunka díjának, 
a műtrágya és vetőmag árá
nak felét elengedik az il
letékes vállalatok. Ez a  ked
vezmény a termelőszövetke
zeti sa já t gépekkel végzett 
ta lajm unkára is vonatkozik. 
Másik nagyon fontos határo
zat, hogy az árvíz m iatt 
megnövekedett abrafctakar- 
mány-gondofc megkönnyítésé
re  500 vagon abrakot ju tta t 
az állam hivatalos áron a 
termelőszövetkezeteknek. Gon
doskodtak arról is, hogy in
dokolt esetben abraktám oga
tást kaphassanak a gazdák a 
háztáji állatállomány részé
re  is.
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szállítása volt a legnehezebb, m in t a . kenyérről van szó 
Még a  legerősebb férfi, is Csak az elismerés hangjai 
meggörnyedt az állandó zsá- felvet róluk szólni — mon 
kolástól. Ma m ár gépek vál- dotta a  gazdaság egyik veze 
tóttá.k jel ezt a nehéz fizikai tője.

Borocskán: oz orofék között
Országszerte megkezdődött 

a legnagyobb mezőgazdasági 
munka, az aratás.

Az elm últ hónapok kedve
zőtlen. időjárása következté
ben városon és falun egyaránt 
sokat beszéltek ,az emberek 
az aratásról. A  m érhetetlenül 
sok csapadék, a heves, sok
szor orkánszerű szél erősen 
megdöntötte a kalászokat. Az 
ara tás sikeréért, a  jövő évi 
kenyérért joggal aggódha
tunk. A közmondás azt ta r t
ja : „Minden jó, ha a vége 
jó". Korai lenne túlzott opti
m istának lenni, de az kétség
telen, hogy az időjárás ked
vező alakulása eloszlatta a

borús „fellegeket”, s jó  ter
m ést takaríthatunk be.

Kisütött, a  nap, aranylöan 
hullámzik a  határ. Beérett a 
gabona, s  a  betakarításhoz 
jobb időt nem  lehetne k í
vánni.

Szemveszteség nélkül

A baracskai munkahelyen 
a  hatalm as gabonatáblákon 
kombájnok dübörögnek. A 
kitűnő tulajdonsággal ren 
delkező szovjet gyártm ányú 
SZK-gópek vágják a  kalászo
sokat, am ely sók helyen való
sággal a földhöz van tapad
va. A  gép azonban tökéletes 
m unkát végez és a .nehéz kö
rülm ények ellenére szemvesz
teség nélkül dolgozik.

Perzsel a  júliusi napfény, a  
hőmérő higanyszála a h a r
minc fokot is .eléri. A fcom- 
bájnosok mégsem panaszkod
nak a forróság m iatt, pedig 
valósággal patakzik az egész 
testük a verejtéktől. A nagy 
por . szürkévé teszi napbarní- 

í to tt arcukat. A kombájnok 
állandóan üzemelnek, így 
mindössze aiéhány szót tud
tunk váltani vezetőjükkel.

Szorgalmas kombájnosok
Komáromi József az elm últ 

esztendőben is részt vett az 
aratáson. Méghozzá ő érte  el 
a legjobb eredményt. Egész 
évi jó m unkájáért pénzjuta
lomban is részesült. Most 
sem kell szégyenkeznie, h i
szen naponta háromszáz má
zsa a tejesítménye, ez három 
vagon gabona, ami igen nagy

sző, ha figyelembe vesszük a 
megdőlt kalászosokat is.
. — A  legnagyobb bajt még
sem a megdőlt árpa okozza, 
hanem az a sok gaz, amely 
közte van és minduntalan  
felcsavarodik a dobra. Ilyen
kor kénytelen m egállni az 
em ber és elhárítani az aka
dályt. Ez időveszteséget okoz. 
A z  aratásnál pedig m inden  
perc fontos, hiszen nem. lehet 
előre tudni, m eddig fog tar
tani a jó idő — mondotta 
Komáromi József.

Nem tarto ttuk  fel m unká
jában, visszaült a  helyére, 
kapcsolt, gázt adott, felbo- 
gött a m otor és indult to
vább.

Liévai lApót elítélt egy hús 
fa a latt pihenőjét töltötte.
- v - Jólesik egy kis felfris

sülés? '
— Nagyon — válaszolta. — 

A z  ember hamar elfárad eb
ben a nagy melegben.

— Mikor kezdtek reggel?
— Sajnos, a hajnali órák-, 

bán olyan erős a harmat, 
hogy nem: lehet korán meg
kezdeni a m unkák Hogy ne 
legyen kiesés és időre befe
jezzük az aratást, a késő es
tig a gépen vagyunk.

— M ennyi a nap te ljesít
ménye ?

— Naponta állag hét-két és 
fé l vagon. Remélem  —  tette 
hozzá —, a búza aratásánál 
tovább tudom  növelni te lje
sítményemet.

Fürge Zeforok

A pótkocsis, fürge Zetorok, 
m int a  cserebogarak forog
nak a m agtár - és kombájnok 
között. A m unka nagyon jól 
össze van hangolva, felesle
ges időkiesés nem  fordul elő.

A m últban az aratáskor a 
gabonának a  m agtárba való

m unkát is. Csöveken keresz
tü l fú ja tjók1 a  gabonát a  mag
tárba.

Az ara tási m unka sikeré
ben — b ár nem  közvetlenül 
— részt vesznek a  szakácsok 
is. Kiadós, ízletes, magas ka
lória tartalm ú' ételeket készí
tenek. Ezenkívül külön pót
lást: szalonnát és kenyeret
kapnak az aratók,

— Délben m indig friss, m e
leg eb é d e l. viszünk  — mon
dotta. az egyik szakács. — A z  
aratóknak az ellátásra nem  
lelvet kifogásuk.

A  m unka jó  ütem ben h a
lad. Az elítéltek  szorgalma
san, légj óbb tudásuk szerint 
végzik; el a  feladatukat.

— A z  aratásban részvevők  
átérzik m unká juk jelentősé
gét, hiszen nem  levesebbről, 
m in t a . kenyérről van szó. 
Csak az elismerés hangján 
fehet róluk szólni — mon-

* Alkonyattájt *

A munkaihely parancsnoka 
is m egerősítette ezt az elis
m erő véleményt.

— Elégedettek vagyunk az 
elítéltek m unkájával, m ert 
pontosan, lielkismeretesen dol
goznak. N agyon fontos, hogy 
továbbra is így lássák el fe l
adatukat, hiszen m ég renge
teg a tennivaló. Szerencsére 
az időjárás kedvező alaku
lása lehetővé tette, hogy 
m indenütt géppel arassunk, 
így elkerüllvéttük a kézi ka
szásak^ beállítását.

Valóban nagyon sok a  ‘ ten
nivaló a  mezőgazdaságban, 
hiszen a m unkák m indenütt 
összetorlódtak. Bízunk abban, 
hogy a  jelenlegi m unkatem pó 
és a  kialakult fegyelmi hely
zet nem fog romlani. Ebben 
az esetben képesek, lesz
nek ' a  megnövekedett fe l
adatoknak is m aradéktalanul
jalotfctf fonni

Zimm —*

A z alkony, lehet nyár, avagy tél, mindig megkapó 
látvány. Az alkony érhet erdőben, hegyek kö

zött, folyópartján, vagy az Alföld síkságán, megállítja 
néhány pillanatra az embert.

így van a természetben, de nevezhető e szépnek, 
sokszor felejthetetlennek az alkony —, aminek a mon
danivalója, ha jobban belegondolunk, nem sokat vál
tozik — az embernél. A  természet újjászületik, úgy lehet 
holnap még több szépet ad, ugyanakkor az ember — 
ki előbb, ki később — panaszkodni kezd az elvillanó 
fiatalsága miatt. Komótosodik a járás, gyakrabban em
legetjük az éveket, és bár nem szívesen,- egyszercsak 
bevalljuk: mintha fáradékonyabbak lennénk, mint tíz, 
vagy tizenöt évvel ezelőtt. Avagy: életünk alkonyát 
érezzük közeledni. Nos, ez a felismerés már nem köl
csönös megannyi kellemes érzést, ömnaga alkonyában 
aligha tud gyönyörködni az ember. Szép persze csak 
akkor lehet, ha azzal az érzéssel nyugtázhatjuk, hogy 
kissé elszaladt felettünk az idő, hogy becsületesen éltük 
és dolgoztuk végig az elrohant évtizedeket...

Az évek számát tekintve Tóth Béla felett még nem 
járt el az idő. Ennek ellenére egyre gyakrabban üt ná
la tanyát a levertség, mind sűrűbben hallják keseregni. 
Azt is szaporán hajtogatja, hogy „én már megettem a 
kenyerem javát”. Furcsa, hogy ez az ember akkor be
szél így önmagáról, amikor még mások erejük teljében 
érzik magukat, és szép tervek megvalósításán fáradoz
nak, akiknél az életkedv töretlen, sőt nagyon is erős. 
Kiváncsiak voltunk, mivel magyarázza mindezt Tóth 
Béla elitéit.

— így hozták a körülmények. Őszinte leszek. Én 
kérem még nem csináltam problémát semmiből sem. 
Legkevésbé abból, hogy gyakran megfordultam a bör
tönökben. Szabadultam, éltem és visszakerültem. Jött, 
ahogy jött. Ha elfogyott a pénzem, hát szereztem. Nem 
válogattam a módszerekben. Lebuktam, visszahoztak. 
Ez így ment. Amolyan hivatásosféle zsivány voltam. 
Törzsvendége a börtönnek. Gátlás nélküli lovag. Mit 
törődtem én azzal, az egykori vagánykodásomnak eny- 
nyire keserű lesz a vége.

V alóban olyan keserű a jelenlegi helyzete?
— Keserű és kilátástalan. Nem is annyira az 

én személyemet illetően, hanem a feleségemé és a négy 
gyermekemé. Őket sajnálom nagyon, miattuk idegeske
dem. Csak az a tudat vigasztal, hogy a családomért va
gyok itt. Azért követtem el a bűncselekményt, hogy a 
nehéz helyzetbe jutott gyermekeimet kisegítsem a baj
ból. Magammal nem sokat törődök, majd csak meg
öregszem valahogyan. Ez a három év is letelik egyszer.

A zárkában senki sem nézte szánakozva, együtt
érzően Tóth Bélát. De azon, amit hallottak, elgondol
koztak valamennyien. Főként a fiatalabbak. Nem is  
annyira Tóth Béla sorsán, inkább a sajátjukén. Nem a 
hirtelen szőke, vagy inkább vöröses Tóth az egyetlen 
súlyos visszaeső a hatvannyolcasban, azok a többiek is. 
A sorsuk tehát körülbelül azonos, esetleg a bűncselek
mények számában^ milyenségében, az ítéletek nagysá-■ 
gában lehetnek eltérések. És még valamiben, ami na
gyon figyelemre méltó, s amiért fontolóra kei! ̂ vennie 
minden zárkátársnak, és nem ártana, ha vitatkoznának 
Tóth Bélával. Idézzük Tóthot: „Nincs lelkiismeretfurda- 
lásom a mostani bűncselekmény miatt, hiszen az újabb 
lopást a családomért követtem e l . . . ”

A családért*-vagy a család ellen? Ezt bizony már 
tisztázhatták vOtnaL makacs társukkal a 68-as zárka el
ítéltjei. Azon a beszélgetésen, ahol Tóth ezt kijelentette, 
senki sem értett vele egyet, nem is érthetett. Az em
bertelenség nem talál szimpátiára sehol sem.

Tóth újabb meglepő magyarázkodással rukkolt ki: 
„Az életemnél is jobban szeretem a négy gyermeke
met.”

Oh, ha mindez igaz lenne!

Négy gyermekről és egy beteg feleségről manapság 
sem könnyű gondoskodni. Némelykor bizony 

filléres gondokkal kell küszködni. Ez persze idegesítő, 
s az olyan embert, akinél a jellem nem éppen szilárd, 
könnyen ferde vágányra viszi. Ez történt Tóth Bélával 
is. Tóth mint mindig, most is a könnyebb megoldást 
választotta, azt, ami az ő számára könnyebb. így töp
rengett mielőtt az újabb bűncselekményét elkövette 
volna: elfognak, elítélnek, börtönbe kerülök, ahol — 
ismerve a mai börtönviszonyokat — kielégítően gon
doskodnak rólam. Olyan mindegy, hogy eggyel több, 
vagy kevesebb. Sok becsületem úgysincs már. A csa
láddal is majd lesz valami. Mire mentek volna az én 
1350 forintos keresetemből? Tóth tehát — menekült. 
Menekült a gondok elől, a felelősség elől. Menekült a 
becsületes küzdelem elől, mitsem törődött azzal, hogy 
jellemtelenségével, gyávaságával minden eddiginél ne
hezebb helyzetbe sodorja a beteg feleségét és a négy 
gyereket. Mi tagadás, nem volt sok az '’350 forint, most 
azonban ennyi sincs. Nem volt sok az egy I-enyérkereső 
az ekkora családban, de most egy sincs. Amióta Tótho' 
ismét letartóztatták, egy szájjal kevesebb pusztítja ott
hon a kenyeret, ez az egy azonban a többiek asztaláról 
is elvette az ételt . . .  Ne sóhajtozzon ilyen „szívetté- 
pően” Tóth, amikor ezekről beszélgetünk, úgysem hiszi 
— nem hiheti — senki, hogy őszinte a bánkódás. Nem 
egyéb ez rosszul álcázott, hazug képmutatásnál. Mikor 
mondhatja egy apa, hogy rajongásig szereti a családját? 
Akkor, lia jóban, rosszban mellettük marad, akkor, ha 
tényleg férfiasán küzd, harcol azért, hogy gyermekei 
tiszta, rendes körülmények között éljenek.

„A zárkatársak a megmondhatói, mennyit hányko
lódom álmatlanul minden éjszaka. Mindez a családom 
miatt van íg y . . . ” De szépen hangzik, de még dicsére
tesebb lenne ez a kinyilatkoztatás, ha Jgaz is volna. El
képzelhető, hogy Tóth elítéltet álmatlanság ¡ryötri, vég
tére is három évet kapott, s annak az embernek, aki 
úgy érzi, hogy az élet alkonyához közeledik, a három 
év nagyon soknak tűnik. Adódhat persze ez az álmat
lanság abból is, hogy a szabadságtól távol, Tóth nem 
folytathatja a tízegynéhány évvel ezelőtt megkezdett, 
léha, csavargó életmódot. Ez áll közelebb az igazsághoz.

Mi értelme lenne már annak — kérdezte Tóth. — 
Öregszik az ember, meg aztán. . .  — s hirtelen 

elhallgatott. Nem akart túl őszinte lenni, mindössze 
annyit tett még hozzá: — Én sem vagyok már mai gye
rek egészen.

— No és — egészítettük ki Tóth elítélt iménti gon
dolatát —, ha valakinek ennyi börtönbüntetés van már 
a hátamögött, annak sűrűn a körmére néznek. Hadd 
üldözzék le minél előbb a „hivatásos tolvaj” napja, és

Zsákolás helyett géppel fújatják a gabonát a magtárba

§ aldozzek le minél előbb a „hivatásos tolvaj” napja, és í  
 ̂ általában a bűncselekmény elkövetőké. K. I.



4 ^ H Í R A D Ó 1965. JULIUS 23.
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Az utóbbi időben vidéken 

is előfordultak fiatalok ga
rázdálkodásai. Többnyire azok 
a  fiatalok követik el a  külön
böző bűncselekményeket, rom
bolásokat, akik valamilyen 
oknál fogva elszármaztak a 
falujukból, kis városkájukból,- 
és amikor hazalátogatnak, az 
erejükkel és az idejükkel .nem 
tudják, mihez kezdjenek.

A közelmúltban Orosházán 
okozott megbotránkozást egy 
garázda galeri. Tagjai ottjár-

N E Z Ö P

S zereid re vágyik  
•  de hogyan?
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tünkkor a gyulai börtönben 
vártak sorsuk beteljesülésére. 
A városban rémtörténeteket 
mesélnek azek viselt dolgai
ról, az elbeszélők fantáziája 
kiszínezi, részletezi a garázda
ságokat, úgy hogy az semmi
képpen se válik az elkövetők 
javára, becsületére.

Gyűlölködve, 'felháborodva 
emlegetik Béres László ne
vét, m int. az egyik legizgá
gább bajkeverőjét. Vele be
szélgettünk hát először.

B izo n ytalan  em ber

Magas, egyenes tartású 
húszéves fiatalember ez a  Bé
res. Értelmes, nyüt tekintetű 
fiú, nincs benne sunyiság, 
alattomosság, inkább bizony
talanság, kilátástalanság. Első 
kérdésünk:

— iskolai végzettsége?
— Nyolc általános.
— Foglalkozása?
— Segédmunkás vagyok.
—  Miért nem tanult valami 

szakmát?
— Még eddig nem sike

r ü l t . . .
— Hol dolgozott legutóbb?
— Várpalotán a bányánál.
— Szülei?
— Édesapám most Komlón 

dolgozik. Édesanyám meg 
Orosházán a Bameválnál.

— A szüleinél lakik?
— Édesanyám nál. . .
— Elváltak?
— M ár régen.
— A bűntársairól m it tud? 

Mióta ismeri őket?
— Kiss Lajosról tudom, 

hogy tavaly novemberben sza
badult a  börtönből. Ű nem
igen dolgozott, az édesanyja 
tartotta el, aki szintén a  Bar- 
neválnál dolgozik. A bátyja, 
István, egy rendes ember. Kő
műves. A családjukban La
jos az egyetlen, aki m ár volt 
bor jenben : hatv^feáí$m ban 
t. t. lopásért!

mit dolgoznak?

— Az egyik itt* a  másik 
o t t . . .  Dirtíák Sándor tizenki
lenc éves. Egyszerű családból 
való. Kertész az apja, az 
anyja tsz-ben dolgozik. Ö 
maga három évig a  templom- 
festő szakmában tanult. Űs*z- 
szejárta az országot, jó dolga 
volt ott, de nem becsülte meg 
magát. K ivágták onnan.
■ — Dimák most m it csinál?

— A szobafestőkkel dolgo
zik . . .

— És a többiek?
— Akit közelebbről ismerek, 

Deák Sándor van még előze
tesben. Ö negyvenhárombeli, 
szabó szakmát tanult, de be
teges, az apja ta rtja  el, aki a 
TÜZÉP-nél kihordó, bár na
gyon rendes családból szár
mazik. A húga is nagyon ren
des. A bátyját is csak a  totó- 
zóban szoktam látni,- soha 
nincs benne a  balhékban.

— A bűncselekményük?
— Garázdaság, lopás és 

erőszakoskodás, nem minden
ki volt benne mindenben. A 
lopást Pesten követték el, eb
ben volt a  bűnös Nagy Sán
dor, aki m ár volt büntetve, ö  
húszéves. Hatvanháromban ja 
vító-nevelő ’ m unkára ítélték, 
tizennégy hónapot kapott. 
Most, hogy benne volt ebben 
a löpárabaw is, a  büntetését 
négy hó és kilenc nap szabad-

Hol és ,_§ág,vesztésre változtatták. Ügy 
tudom, Nagyfán tölti.

Lefelé a lei ion
nssw

A továbbiakban a  beszélge
tésből kitűnt, hogy a’ galeri 
tagjai között Béres László elő
zetes élete volt a legziláltabb, 
noha nem ő volt a bűncselek
mények kezdeményezője. Ez 
az alig felcseperedett fiatal
ember teng-leng a világban, 
az édesanyjánál lakik, aki
nek, mióta az édesapjától el
váltak, immár harmadik fér
je  van. László — és ez bizo
nyos szempontból érthető is 
— nehezen szabhatta meg az 
újabb és újabb papákat. Meg 
se szokta, s inkább jól érezte 
magát bárhol, m int otthon, a 
maga által se értett környe
zetben, családban.

Bizonyosan kölcsönösen 
nem valami nagy szimpátiá
val viseltettek egymás iránt az 
újabb és újabb apák meg ő. 
Ezt kölcsönösen érezhették, 
éreztették egymással, s ez is 
lökést adhatott Béres előze
tesnek a lejtőn le fe lé . . .

E feltevésünket igazolta ké
sőbb Dimák Sándor előzetes
sel folytatott beszélgetésünk 
is.

Dimák, m int ahogyan azt 
Béres elmondta, tizenkilenc 
éves. Miután felhagyott a  
templomfestéssel, m int beta
nított szobafestő dolgozott, ha
vi két és fél ezer forintot ke
resett általában. Hatan van
nak testvérek. Elmondta:

—- A testvéreim valahányan 
tisztességes emberek. A csa
ládunkban még soha senki 
nem volt büntetve, s most én 
egy olyan társaságba kevered
tem . . .

— Egyébként a többiek is 
valahányan azt mondhatják, 
hogy most „olyan társaságba 
keveredtek . . . ” Bármilyen tár
saságba keveredik az ember, 
felelős a cselekedeteiért, mi 
több, egyénenként felelős a 
társaság viselkedéséért. Fele
lősek egymásért. Nem?

— De igen.

— Mkt >tud a többlekről? A 
letartóztatott társairól?

— Van, . akiről többet, van
nak, akikről alig valamit. A 
többségüknek még a nevét se 
ismerem. Markovits János 
szobafestőt ismerem meg Kiss 
Istvánt, Bérest, Nagyot... A 
többieket csak becenevükön 
ismertem, egymás közt csak 
így szólítottuk egymást. Vol
tunk vagy tizennégyen.

— Milyen bűncselekménye
ket követtek el? — kérdezzük 
Dimálk Sándort,

— Ami m ár bűn volt, az a 
lopással kezdődött. NagySán- 
dof előzetes Budapesten az 
egyik építővállalat anyagellá
tó központ raktárában dolgo
zott, javító-nevelő munkára 
oda kötelezték. Onnan az ő 
közreműködésével lop tunk . . .  
Aztán a  garázdaság, a  közbot- 
rányokozás itthon, az oroshá
zi technikum bálján.

— Ez hogyan történt?
— Éjfél tájban érkeztem 

haza Budapestről. Az Alföldi
ben találkafetam a barátaikkal. 
Panaszkodtak, hogy a tech
nikumból, a  KlSZ-bálból ki
rakták őket. Hívtak: menjek 
velük, toroljuk meg ezt a sé
relmet.

— M egtorolták. . .
— Nagy verekedés volt! 

Deák, az elsőrendű vádlott a 
nyakláncával, amelyen egy 
nehéz kereszt lógott, csépelte 
a diákokat. Egyet súlyosan 
megsebesített vele.

— Részegek voltak?
— Én nem voltam még it

tas se. Be-beültünk együtt a 
vendéglőbe, de még sört is 
ritkán ittam. Csak szörpöt, 
hűsítő t. . .

— Józanul hogy tehettek 
ilyet?

— Én magam se tudom. 
Nem volt velünk soha semmi 
baj, s tavaly októberben, h ir
telen egymás után három 
olyan bűncselekménybe keve
redtünk, amely egyenként is 
elítélendő.

B ru tá lis  lo v a g ..

— Mondják, hogy a harma
dik bűncselekményt, am iért a 
galerit vádolják, ön kezdemé
nyezte.

— Nem tagadom, ebben jó

részt valóban én vagyok a 
bűnös. Az Alföldiben szóra
koztunk akkor is, és ott volt 
velünk a,z a lány. Én mentem

el vele. Mikor jöttünk vissza
felé, szembejöttek vélünk a 
fiúk, kérték a  lá n y t. . .  A lány 
sírt, belém karolt: ne enged
jem, védjem m eg . . .  Nagyon 
embertelen voltam vele szem
ben, brutális.

— Előre megbeszélte ezt a  
fiúkkal?

— Nem, semmit se beszél
tünk erről. Ez így történt, 
ahogyan elmondtam. Azért is 
érzem magamat ebben a  do
logban nagyon hibásnak, m ert 
nemhogy a fiúkat térítettem  
volna el a ljas szándékuktól, 
még a  lányt fenyegettem meg: 
ezek az én  barátaim  — mond
ta  Dimák a lánynak —.ism e
rem őket. H a nem engeded 
szépen, főbe vernek, leütnek, 
de akkor is megteszik, am it 
elhatároztak.

— Ö te tt feljelentést? Ki 
volt ez a  lány?

— Igen, ő . . .  Én őt öt-hat 
éve ismerem. A szülei elvál
tak, a  családi élete szétziláló
dott. Pesten dolgozott m int 
textilfestő. Évek óta viszony 
volt m ár köztünk.

— Talán remélte, hogy ön 
majd feleségül veszi?

— A rra nem gondolt. Nem 
olyan volt. Nem is akarta, 
hogy elvegyem.

— Azt mondják, ön jó  csa
ládból való. Édesanyja, nővé
re i vannak. Mégis, mi a  véle
ménye a  férfiak nőkhöz való 
ilyen viszonyáról? Nem arról, 
hogy viszonyuk volt, de ar
ról, hogy a férfi azt a  nőt, aki 
őt szereti, csak úgy odadobja 
a  többieknek. Még sírás, kö
nyörgés ellenére i s . . .  Higgye 
el, nem valami lovagías dolog 
ez. ö n  előtt minden nő ilyen? 
Mind ezt érdemli? . . .  Édes
anyja, nővérei vajon hogy vé
lekednek?

Dimák nem játssza meg_.$z 
őrjöngő bűnbánót.,' se $. csen
deset. Nyílt tekintettel, Id
eáit szorongva, de határozot
tan mond lesújtó bírálatot 
eme cselekedete fe le tt

— Az édesanyám ott volt
a tárgyaláson meg az a kis
lány is, aki nagyon szeret 
akit én is nagyon szeretek. 
Sírtak, nem értették: hogy
lehettem Ilyen egy nőhöz? 
Nem értettem  magam se.

— Ki az a kislány, aki ön 
m iatt sírt?

— Egy gimnazista. M ariká
nak hívják. Nagyon szégyel
lem magam, de mi tagadás, 
megtettem. Magam se tudom, 
hogy abban a  hónapban há
rom ilyen dolgot hogyan kö
vethettünk el?

— Pedig ezt önöknek kel
lene tu d n iu k . . .  Nem gondol
koztak még rajta?

— Gondolkoztam már, még
se tudom . . .  Az em ber felnő, 
megismeri a  világot. Jár-kél, 
utazik, él. nagyvárosokban. S 
am ikor hazajön a csendes kis 
faluba, városkába, nem tudja, 
mihez kezdjen.

— És októberig tudták?
— Nem, nem  tudtuk. Ha 

hazajöttünk, csellengtünk az 
utcán,: csináljunk m ár vala
mit . . .  De mit? Csintalanság- 
ból elforgattuk a  közlekedési 
táblákat, a  parkírozójelet á t
vittük  más utcába. Mindig 
csináltunk valami pajkossá- 
got, m ind nagyobb volt a ga
leri, és a „huncutság’’ is. Mi
re  észrevettük volna, késő. Itt 
vagyunk.

— Itt se lesz késő észretér- 
niük.

Ismét a többiekről kérdez
zük. Körülbelül ugyanazokat 
a  dolgokat mondja el, amiket 
m ár hallottunk, csak éppen 
¿Béresről mond többet: 
i — Szegény gyerek — mond
ja  —, azt se tudja, hol tart. 
(Most ismét Béres a vezeték
neve, de volt ő már Tóth is. 
Öze is, minden új papája a 
sa já t nevére íratta, aztán új- 
ira csak Béres lett, az eredeti 
nevén.

— Az édesapja is megnő
sült?

— Nem tudom? Nem vala
m i jó élete lehet annak se. 
De én ezt a szegény gyereket 
sajnálom a legjobban, ő a leg
magányosabb összessünk kö
zött. Nincs ennek se otthona, 
se senkije. Gyakran jöttem 
éjjelenként haza az állomás

-I- S
írói, ott csellengett, ott kornya- 
dozott; nem  volt hova mén 
mié. Hozzánk is jönni, akart 
ilakni, azt mondta: ő nem 
megy haza, nem akarja za
varni az édesanyját. Rendes 
gyerek ő, de a körülményei 
csavargó életre kényszerítik.

Gyenge m entség

i —• Lám, milyen jól látja! 
¡Nála még érthető, bár no™ 
elfogadható érv a  bűnre csá
bító körülmény, de ö n n él. . .?
i — A rossz társaság vezetett 
f é lr e .... e lk e v e re d te m . . .  
i — M ár mondta ezeket a 
szép frázisokat. Sokan hangoz
ta tjá k  azt a börtönökben még 
iá visszaesők is. Pedig gyenge 
mentség. Az ilyen fiúk, m int 
a  Béres is, m utatják  a  példát, 
ak ik  inkább tám ogatásra szo
rulnák, mégse kezdeménye
zők. Az ilyen társaságban ön
nek, akinek rendezettek a kö
rülményei, felelősséggel kell 
viseltetnie az elesettebb iránt. 
Segítenie kellene ezeket a  jó 
ú tra  téríteni. Ha ön tudja, mi 
a  jó út, akkor a  Béres-féle — 
jóindulatú, de rossz körülmé
nyek között élő fiatal társáért 
felelősséget kellene éreznie.
,, — A magam felelősségét 
nem  vitatom. Tudom, hibás 
vagyok. Tanultam  az esetből. 
Nagy könnyelműség v o lt . . .  
Am it azzal a lánnyal tettem, 
.az egyenesen aljasság volt. 
Most értem  már, milyen a l
jasság volt.

Egyáltalán nem nevezhető 
.csintalankodásnak, fiatalok 
olyan időtöltése, amely bűnök
be torkollik, és Szabadság
vesztés-büntetéssel já r.

Szomorú, hogy ha az okos
ságukra gyakran annyira 
büszke fiatalok képtelenek 
egymást a  jóra buzdítani, egy
m ásra jó irányban hatni.

Sz. G.
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Amikor valaki börtönbe 
kerül, talán még jobban 
vágyik a megértő szóra, a 
nyílt szívre, mint kint a 
szabad életben. De a meg
értés és a jó szó, akár
csak a kinti életben, sok
szor csapda is lehet. A lát
szólagos megértés, kedves
ség bokrában a rejtett 
szándékok viperafészke 
bújhat meg.

Varga Ferencné és Hor
váth Dezsőné, ez az alkat
ra olyan különböző két 
asszony szánalomból, ba
rátságból közeledtek egy
máshoz. Vargáné egy fe
kete szemű, és hajú, so
vány asszony. Tele elfoj
tott szélsőséges indulatok
kal. Horváthné szőke, kék
szemű, kissé felszínes, 
könnyen barátkozó és fe
lejtő teremtés. Igazi jő ter
mészet. Életüket, sorsukat, 
szabadulásukat, tulajdon
ságaikat rendre megbe
szélték egymással. Barát
ságuknak ezen a síkján 
szép volt ez a bizalom. Az 
idő haladtával azonban ál- 
pátosz és a rejtett szándé
kok mérge fertőzte barát
ságukat. Ilyen szavak 
hangzottak el: nincs az a 
hatalom, amely őket elvá
lasztaná. Varga Ferencné 
ennek olyan hathatós kife
jezését is adta, amelyre a 
felügyelet is felfigyelt.

Több elítélt társuk meg
jegyezte magában azt: ők
nem értik, hogy lehet ezt 
az életet vinni. Ezután kü
lön zárkába került a két 
asszony. Horváthné, aki 
könnyen túl tette magát az 
ügyön, fogadkozott, hogy 
soha többé nem megy bele 
ilyen dologba. Varga Fe
rencné azonban keserű 
szájhúzgálással válaszolt 
mindenre. Ha szólt zárka
társaihoz, az olyan volt, 
hogy bár -ne szólt volna. 
Másokban a vér 1» felforrt 
válaszaitól. Feszültségben 
tartotta környezetét. A bör
tönbéli közvélemény elő
ször megoszlott. Mindkét 
asszonyt egyformán hibás
nak tartották. Lassan-Ias- 
san azonban Varga Ferenc
né ellen fordultak. Ami
kor pedig az egyik alka
lommal Vargáné úgy ne
kirontott Horváth Dezső- 
nének, hogy alig lehetett 
megfogni — közben becs
mérlő, csúf szavak árada
tát zúdították rá —, akkor 
már mindenki egyértel
műen Horváthnét saj
nálta.

A börtönparancsnok 
Varga Ferencnére súlyos 
fegyelmi fenyítéseket sza
bott ki sorozatos fegyel

mezetlenkedései miatt. A 
fegyelmi zárkán töltött idő 
szinte egybefolyt az össz-

kedyezményelvonással. 
Vargánéra keserves idők 
jártak. A , fegyelmi zárka 
magányában is Horváth
nét okolta sorsáért. Őt 
szidta, átkozta, és minden 
felelőtlennek elmondta. 
Önmagát pedig sajnálta. 
Ügy látszott, hogy még itt 
sem azon tűnődött, hibás 
vagyok-e, megéri-e nekem 
ez? A történteket inkább a 
rajta esett sérelemnek 
könyvelte el. Furcsa indu
latok fojtogatták. Minden 
cselekedetét mintha a 
bosszú vezérelné és az in
dulat. Ügy állította be a 
történteket, mintha őt bán
taná mindenki. Közben ar
ról volt szó csupán, hogy 
ő minden meggondolás nél
kül adta át magát az indu
latainak. Mintha semmivel 
nem tudna és semmivel 
nem is kellene törődni. 
Mintha csak az volna a 
legfontosabb dolga, hogy 
Horváthnét üldözze és 
bosszút vegyen rajta a tör
téntek miatt. Pedig Varga 
Ferencnének lenne kire 
gondolnia, kinek gondját 
viselni. Ki törődik gyerme
kével akkor, ha ő a fegyel
mi zárkán van, vagy össz- 
kedvezmény el vonás hatá
lya alatt áll?

Amikor Horváth Dezső
né viselkedése miatt a 
sértett önérzet és a féltés 
indulata úgy elragadta, ar
ra is gondolhatott volna: 
van nekem egy kisfiam, 
akit szerethetek és aki 
szeretni tud engem. Ha er
re gondol, ez biztos meg
óvta volna azoktól a két
ségbeesett és esztelen cse
lekedetektől, amelyek
miatt a fegyelmi fenyíté
sekbe sor került. így néz 
ki a dolog, ba az ő oldalá
ról jobban -megnézzük ' a 
történteket.

Általában véve pedig 
szégyenletes az a tény, 
hogy egyesek nem tudnak 
uralkodni indulataikon és 
ebből aztán sorozatos fe
gyelmi vétségek születnek. 
A szeretet vágya sehol és 
semmikor nem vezethet 
anarchiához. Nem lehet 
dühödt indulatok forrása 
sem. Éppen ezért Varga 
Ferencné a fegyelmi zár
kán azt próbálja megolda
ni, hogy tudja majd mér
sékelni magát. Horváth 
Dezsőné, aki pedig a szen
vedő alanya volt a történ
teknek, máskor jól gondol
ja meg, mibe fog a szere
tet ürügyén.

— györgy —■
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NINCS VISSZAKOZ
ÜGY ÁLLTAK A KOPÁR 

UDVAR KÖZEPÉN, m int 
az ágról szakadtaik. Szomo
rúan nézték a  k ihalt épülete
ket, a zuhanyozót, ahol tegnap 
még olyan jó érzés volt fel
frissülni a fárasztó m unka 
után. De mi lesz most? A 
két elítélt ijedten kapta fel a 
fejét, am ikor a  m unkahely 
parancsnokot meglátták,

— Gyorsan intézik az ügyün
ket — gondolta Nagy Sándor- 
né.

— De kár volt bent m arad
ni — súgta a. fi atal Papp Irén. 
— Megfenyítenek, biztosan 
megfenyítenek — és egyszerre 
verejtékezni kezdett.

— Megunta a kapálást? —• 
kérdezte a  parancsnok, am i
kor a nyurga term etű, sz-alma- 
szőke lány belépett a szobába.

— Nean, dehogy untam  — 
hebegte Papp és hol a  hajá t 
igyekezett visszatűm i a  ken
dő alá, hol a szoknyáján ma
tatott. — Tessék engem ki
engedni, dolgozni fogok, job
ban is, m int eddig — mondta 
a lány.

— Ha olyan egyszerű lenne. 
Maga megtagadta a mun
k á t . . .

— De m ár megbántam.
— Ilyen gyorsan?
— Igen, m indjárt, amikor 

kiálltam.
—» És utána?

— Hát bent maradtam .
— Azután is mondták m a

gának, hogy menjen dolgozni?
— Mondták, persze,' hogy 

mondták, én azonban . . ,
— . . .  megmakacsolta m a

gát, igaz? Mi is ezt tesszük 
most.

— Értem — suttogta Papp.
— Akkor rendben is vol

nánk. De maga olyan fiatal 
még — terelte m ásra a  szót 
a munkahelyparancsnok. —■ 
A szülei élnek?

— Igen.
— Hol?
— Debrecenben.
— Rendes emberek?
— Nagyon.
— S nyilván idősebbek is 

már.
— Öregek. Én vagyok a leg

kisebb gyerek.
— Hány testvér m aradt 

odahaza?
— Rajtam  kívül három.

D Ea
MAGÁT SZERETTÉK 
LEGJOBBAN. A leg

kisebbet. Ez többnyire így 
szokás.. És a szülei, lám, arra 
pazarolták a  szeretetüket,

m ég megtudhatja. Maga is 
lehet édesanya, s maga is já r
hat így. Akkor m ajd megérti. 
A szülei bizonyára abban re
ménykednek, hogy a börtön 
m ajd rendbehozza magát. 
Nos, m it szólnak, ha megtud
ják, hogy a lányuk Nagyfán 
sem szeret dolgozni? M iért is 
kapta a börtönbüntetést?

— Közveszélyes m unkake
rülésért . . .

— No, lám. Kint is félt a 
munkától. A legközelebbi be
szélőn m indent mondjon el 
az édesapjának. Vagy írja 
meg, mindegy. Különben mi 
is megmondjuk neki.

— Csak azt ne — szólt 
■hirtelen Papp elítélt.

— M iért ne?
— Nagyon kikapnék.
— így van e z . . .  Azt mond

ják, kap az, aki nem rest. 
Ahogyan maga is kapott, 
illetve kap: a kinti csavar
gásért börtönt, a  benti ha
nyag, felelőtlen viselkedésért 
fegyelmi fenyítést. És egyéb 
következménye is lesz a 
munfcamegtagadásnak. Nem 
érti? Megmagyarázom: az első

kedvességüket, aki éppen nem büntényesek — maga még az
érdem elte meg, aki az amúgy 
is rengeteg bajt még börtön
nel is tetézte. Nagyon nagy 
szégyennel. Tudja, mekkora 
szégyen a szülő számára, ha 
a  gyermeke ide kerül? Nem 
tudja, honnan is tudná. De

.munkájuk és m agatartásuk 
után — persze nagyok a kö
vetelmények — hárm adot 
kaphatnak. Magánál a h a r
m ad száz napot jelentene. 
Ennyivel szabadulhatna ko
rábban. Ám a  muinkameg-



1965. JÜLIUS 23.

Közösen az ár ellen
„Az évszázad leghosszabb 

ideje tartó áradása.” „A víz  
20 centiméterrel meghaladta 
az 1954-es árhullám leyma.ga- 
sabb szintjét.” ,,Harmincezer 
ember a gátakon”. — ilyen és 
ehhez hasonló címeket olvas
ha ttak  az elítéltek a Heti 
Híradó hasábjain az utóbbi 
időben. Sokan talán szörnyül- 
küdtek. aggodalmaskodtak. 
Akik azonban olyan, helyről 
származtak, ahol még vizet 
sem nagyon látni, nem n a 
gyon értették, m it jelentenek 
ezek a kiáltó címek.

A Váci Országos Börtönben 
dolgozó kőmüvesbrigád tag
jai azonban, a tetőfedők és 
bádogosok jóvoltából — akik 
a  te tő rő l. a  D unára lá ttak  — 
közvetlenül értesültek a víz
szint emelkedéséről.

Sodrásban
így történt, hogy június 

11-én az első intézkedésre sor 
került, melyet újabb és újabb 
intézkedés követett.

Június 14-én a kőműves
brigád műszakkezdéskor rend
ben kivonult. A m unkát is 
elkezdték. Ekkor váratlanul 
kapták  á  jelentést, hogy a 
Duna kilépett á  medréből és 
a parton mintegy ötven va- 
gonnyi szén; veszélyben forog.

Hűvös, borús idő volt. Az 
eső is  szemerkélt. A szeny- 
nyes, szürke víz szüntelenül 
emelkedett. Gyorsan kellett 
cselekedni. A brigád-tagok egy 
része a kézikocsilolaal hordta 
a hatalmas fagerendákat és a 
köveket a viz 'széléhez.' A. töb
biek pedig gumicsizmában 
tocsogtak az emelkedő víz
ben és a gerendákkal körül
kerítették a két hatalm as 
szénhalmot.

— Csak azok jö jjenek a 
vízbe, akik  nem  fé lnek  — 
kiálto tta valaki, bizony ide
jében, m ert a  rohamosan nö
vekedő áradat félelemmel töl
tötte el egyik-másik, elítéltet, 

í A : szén ; körül., lerakott j és

Alighogy valam elyest el
végezték a védgát építését, 
jö tt az újabb utasítás, hogy a 
bástyafalat kell megerősíteni. 
A lázas m unka szünet nélkül 
folyt. Mezei Lajos, Szabó Ist
ván, Szabó Sándor, Duhaj La
jos és Csaba József elítéltek  
izzadsága egybefolyt az eső
éi a Duna-vízzel. Mindany- 
nyiuknak jó t tett a  forró 
kávé, am elyet a börtönpa- 
rancsnokság készíttetett az 
elítéltek, számára. Az erős 
sodrású vízben bizony nem 
volt könnyű mozogni. Az al
ta laj átázott, süppedékessé 
vált. Alig lehetett ra jta  járni.

Fáradhatatlanul
A viz emelkedése olyan ro

hamos volt és a  védelmi 
m unkára kivezényelt embe
reknek annyi utasítást kellett 
ham arjában végrehajtaniuk, 
hogy nem nagyon törődhet
tek a hideggel, a fáradsággal, 
hanem csak tették, am it ten
ni kellett. Egyik-egyik elítélt 
a megfelelő védekezés érde
kében nemcsak szorgos vég
rehajtó volt csupán, hanem a 
m unka hatékonyságának eme
lése érdekében javaslatokat 
is tett. Hasznos kezdeménye
zéseiket a művezetők elfo
gadták, és, azok elvégzésére 
adtak  utasítást. Szabó Sándor 
egyike volt azoknak az elítél
teknek, akik igen sokat kez
deményeztek.

A közhangulat az volt, 
hogy árvíz van, m ások is a 
gáton vannak, nekik is részt 
kell vállalni a védekezésből. 
A délután folyamán az eső 
ugyan elállt, de a rossz idő 
ta rto tta  magát. Amikor a  m ű
szák befejeződött, senki nem 
em lítette, hogy hagyják fé l
ben a m unkát. Egymás u tán  
rak ták  tele kővel és gerendá
val a csónakot. A  m űvezetők 
is alig győzték az evezést és 
a kormányzást. A  felhasznált 
20 köbm éternyi kő és a nagy 
m ennyiség i fagerenda elszál
lításához -.bizony -sokszor . keí-

összeáeska-pcsozott géréfidákát -íbt t  fórdumi" a :c$ónakföil. A
emelgetni kezdte a  víz. Ügy 
látszott, hogyha nem erősítik 
meg. akkor elsodródnak és a 
drága szén i s . odalesz. XJjabb 
akciót kellett kezdeni, hogy 
meg tudjanak küzdeni a nö
vekvő Dunával. A köveket 
most m ár a lerakott fageren
dákra kezdték hordani.

A csónakban a két műye- 
zető küszködött az áradattal. 
Derékig érő vízben küszköd
tek, hogy a  m ind erősebbé 
váló sodrásban oda tudják 
irányítani a csónakot; ahová 
éppen kell. A munka, nem 
volt hiábavaló. A szén körül 
m ind magasabb és magasabb 
le tt a védgát.

sötétedés sem  gátoltá k mun
kát. A cél az volt, hogy tel
jes mértékben körülzárják a 
több tonnányi szenet, és a 
védgátat körülötte úgy m eg
erősítsék, hogy a  víz ne tu d 
jon belőle sem m it elmosni.

Este 9 órakor végeztek a 
munkával. Jólesett a  forró 
fürdő és a tiszta, száraz ruha. 
Nem is esett baja egyetlen 
elítéltnek sem.

Tűzkeresztség
Most m ár úgy beszélnek a 

történtekről, hogy az volt a 
tűzkeresztség, és ha valaha 
bárhol sor kerülne hasonló

tagadás súlyos1 fegyelmi vét
s é g . . .  Folytatva: jön a  soros 
csomag, azt sem kaphatja 
meg. Egy időre kénytelen le 
mondani a levélről is, a be
szélőről is. A szülei bizonyára 
megkérdezik, m iért váratott 
olyan sokáig a következő le
vél. Színt kell vallania. így a 
szög kikényszerül a zsákból.

T e s s é k  e n g e m
GEPNI DOLGOZNI —

könyörgött Papp. — Nagyon 
rendesen fogok viselkedni.

— Hm. Kicsit elkésett. 
Előbb kell gondolkoznia az 
embernek, m ielőtt cseleked
nék., Akkor* am ikor még nem 
csaptak össze felette a hullá
mok. Börtönben vagyunk, ahol 
nincs visszahoz. De ilyen 
meggondolatlan lehetett m a
ga korábban is. Ezt könnyű 
kitalálni. Mi m á s t' mondhat
nék arról az emberről, aki 
m anapság - közveszélyes mun
kakerülésért kap szabadság- 
vesztés ítéletet. Azt ugyebár 
nem mondhatja, hogy nem 
kapott munkát.

— Nem, ezt nem m ondha
tom.

— Hát' m it mondhat?
— Azt, hogy dolgoztam is

fcn.
— Szóval dolgozott is . . .
— Igen.
— Hol?
— Szolgálólány voltam.
— Szolgálólány? Ma? És ez 

(t „m unka” kielégítette?
— Hát — húzta a vállát 

Papp elítélt.

— De még o tt sem tudott 
megmaradni.

— Nem, m ert elesaltafc
— A barátaim . Mindenüvé.
— Inni, csavarogni, és . . .  

é s . . .  ami általában ezután 
következni szokott. Silány le 
hetett az az élet. Persze a 
mostani sem  sokkal különb, 
azaz a viselkedése nem sokat

KIÉN- változott. Pedig szépen indult 
maga is a szülői háztól.

— Először rendes m unkahe
lyem volt. Debrecenben az 
egyik tejbodtban dolgoztam.

Z VALÓBAN JÓ MUNKAE
tiszta. Szakm át is tanulhatott 
volna, és ha megbecsüli ma
gát, sokra vihette volna. Mert 
más formában is m éltányol
ták volna á szorgalmat, az 
ügyességet. De így? Van nyolc 
általánosa, azon túl senjmi. 
Nem nagy eredmény ebben a 
korban. Most pedig van egy 
munkamegtagadása, ami to
vább szaporítja a bajt. Bajiból 
pedig amúgy is volna már 
elég. Sok is. De maga kereste 
magának, ahogyan maga ven
né hasznát annak is, ha végre 
tisztességesen élné, és rende
sen dolgozna. A fegyelmit 
megkapja, elmehet.

Papp elítélt csaknem sírva 
somfordáit ki a szobából.

— Oh, ha én ezt tudom — 
mondta félhangosan, amikor 
kilépett —, dehovv maradok 
bent, dehogy állok ki a sor
ból ; . .

K. I.

munkára, már jobban tudnák, 
m it, hogyan kell csinálni. Hi
szen most inkább az akarás 
diadalmaskodott, m int sem a 
m unkatapasztalat.

Az izgalmak után jóleső 
érzés volt azoknak, akik a 
munkában jól megértették 
egymást, így Deák Józsefnek 
és Mezei Lászlónak, de állá
soknak is,.

A kőművesbrigád derekas 
helytállása közben két em ber 
nem  tú l látványos, de annál 
jelentősebb m unkájáról sem 
szabad elfeledkezni. Mátyás 
Ferenc és Vajda András v il
lanyszerelő az őrtornyok és a 
bástyafal világításának prob
lémáját oldották m eg a fe l
ügyelet 'megelégedésére.

Ma m ár valamelyest visz-' 
szahúzódott a  Duna. M ár a 
víz okozta károk helyreállí
tása folyik Vácott, Az elön
tö tt helyeken az áradás rakta 
üledéket szikkasztja m ár a 
nap. A köveket és a geren
dákat is visszahordták ere
deti helyükre. A  hatalmas 
szénhegy szinte sértetlen m a
radt.

A  börtönparancsnökság, a 
kőművesbrigádot helytállá
sáért m egjutalmazta. A ju ta
lomnál is értékesebb azonban 
az önkényteíen elismerés, 
hogy az elítéltek, tú l az u ta
sításokon-, igazi benső jószán
dékkal v ívták m eg ezt a küz
delm et az árral.

S. Gy.

Bonyodalmak az üres ágyak körül
Hogy egy nagy zárkaközös- 

ségben mennyi sok probléma 
adódhat, el se hinné az em 
ber. Akik ilyen nagy közös
ségben nem  éltek  — m in t . a 
nagyfai női körlet harminc-

SAJNÁLNÁM
A Körút és a Rákóczi út 

kereszteződésénél a szo
kásos déli forgalom. Türelm et
lenség, tolakodás, hőség, bosz- 
szankodás. Falusi nénikék tar
tanák a Rókus kórház felé. A  
nők lenge 'v- n yá r t ruhában, a 
férfiak többnyire ingben.

A  találkozás váratlanul ért. 
Láttam rajta, m ilyen kábító 
és mámorító a szabad élet 
minden napja. Ott imbolygóit 
hunyorgó szemmel, kissé fél- 
szegen az emberek között. Né
ha összeütközött valakivel, de 
lényegében a figyelő szem  
láthatta rajta azt, hogy szokat
lan számára az ¿¡=só1 napfény, 
a sok ember és az újrakez
dődő szabad élet. M intha hosz- 
szú betegségből épült volna  
fel. Mintha messzi útról tért 
volna meg. Fehér szoknyában  
és valami sárgás-színű, köny- 
nyű nyári blúzban volt. Kar
ján kézitá-sloa, a lábán tűsarkú  
cipő. A  férfiak  — m int m in
den nő után  — ö utána is 
utána fordultak.

Am ikor megismertem, fe 
léje tartottam. Majd megtor
pantam. Nem tudom, hogy ö 
észrevette-e, nem-e, számomra 
mégis elegendő volt, hirtelen 
megmerevedése. Nem szólítot
tam  meg. Szabad ember. Joga 
van azt tenni, am it akar. Igen,

lépett a Nem zeti presszó aj
taján. Latolgattam, hová is 
tartozik tulajdonképpen. Min
denesetre óvatosabb lettem  és 
nem  indultain olyan hagy len
dülettel. A  Jfefnfcefi,.' presszó
ban á  púimat, illetve a kávé- 
főzőgépnél kerestem, Briálcnét. 
Nem találtam. Végül a helyi
ség legmélyének homályában 
láttam  meg kontyos fejét.

jegyedül ült az asztalnál, 
távozó férfiak jól meg

nézték. Talán irigyelték is azt 
a férfit,, akinek a kedvéért 
idejött. Ök nem  tudták, am it 
én tudtam, és gyanútlan szem. 
telenségük inkább hízelgő egy 
nőnek, m in t sértő.

A  találkozás nem  úgy tör
tént, ahogy a beszélgetés so
rán terveztem  — gondoltam  
és visszahúzódtam. Kérdezzem  
meg tőle, hogy dolgozik-e már 
valahol? Ha akarja, megmond  
ja, ha akarja, nem! Megnéz
tem  az órámat. Ez volt az a 
kritikus időpont, am ikor szin
te biztosan tudtam, hogy se
hol nem  végzett, de már kez
dett volna és sehová nem  érne 
el, ha állandó m unkahelye vol
na. Ha illetékes helyen érdek
lődnénk, biztos meg tudnák  
mondani, hogy m i történt vele. 
Kedvetlenül hessegettem el a 
gondolatokat, és aszal győztem  
meg magam, most még pihen.Briák Györgyné volt. Szoba- __o__ ;

dudása előtt néhány napj>al Biztos elhelyezkedik majd. 
beszéltem veié a Budapesti 
Körzeti Börtönben.

ltjyom dából jöttem  - 
f  V zemben a Heti Hír

F e
— ke- 

Híradó le
vonataival. Híradás elítéltek
n e k  elítéltekről. A  jobb. a

Fiatal és csinos kalauznő 
kérte a jegyem. Olyan Briák  
né korú. A z utaso-k tüleked
tek. Nem könnyű a dolga — 
gondoltam. Am ikor bementem

szebb, a munkás életről. Briák- egy ÁPISZ-boítba, hogy nő
né éppen belépett az EMKE- hány ív papírt vegyek, egy 
presszóba. Kicsit gondolkod- fiatalasszony , szolgált ki. Mé
tám. Jóhiszeműen úgy véle- \eg volt, sok volt a. vevő. Nem  
kedtem, tálán már el is he- kellemes ugrálni ide-oda. 
lyezkedett. Hirtelen felvillant Mégis vidám  volt. 
gondolatomban beszélgetésünk Nem mondom, hogy a ka- 
egy részlete. Én: hová szándé- lauznő biztosan lelkesedik,
kozik elhelyezkedni? Ö: a ven
déglátóipari vállalathoz. A nő
vérem  is ott van. Ha lehet, 
kávéfőző szeretnék lenni. Azt 
már csináltam is. Én: remé
lem, legközelebb valamelyik 
presszóban találom, nem  pedig 
a börtönben. Ö: bárcsak kint 
főzhetném- már a kávét. Biz
tos, hogy jó t főznék magánafc.

— No, gondoltam magam
ban, itt az alkalom. Most meg
kapom a jó kávét. Nem csalód
tunk Briáknéban. Utána indul
tam. Alig tettem  néhány lé
pést, már jött is ki az EMKÉ- 
ből. Tétován álldogáltam, s 
közben ő elm ent előttem. Be-

ha úgy jön a szolgálat, hogy 
este nem  m ehet moziba. Azt 
sem mondom., hogy a papír
boltos fiatalasszony nem  szí
vesebben lenne a strandon. 
Abban azonban biztos vagyok, 
hogyha ráérő idejük volna, 
nem  az EMKE és a Nemzeti 
presszó között élnének ide
jükkel, és nem  a homályban  
fonnyasztanő.k orcájukat. Pe
dig ők is fiatalok, csinosak, 
többre és szebbre vágynak, 
akárcsak Briákné. Sajnálnám, 
ha gyanúm alapos volna és 
jobb szeretném, ha gyanúm  
csak gyanú maradna.

S. Gy.

negyven fős zárkái —, azok 
el se képzelhetik, hogy csupán 
jelentéktelen dolgokból milyen 
nagy „palotaforradalm ak” ke
letkezhetnek.

K i gondolná például, hogy 
egy ágy m ennyi gondot, prob
lémát okozhat? Annál is in 
kább, m ert az egyik földszin
tes, a  m ásik emeletes, a  har
m adik em elet alatti, a  ne
gyedik benn áll a  csöndes sa
rokban, az ötödik az ablak
nál, a  hatodik a k ijá ra t köze
lében szem előtt, a  hetedik a 
'háttérben, a  többisk. sűrűjé
ben stb. ..

' Ha az idő ’közeledik, hogy 
valaki valam ely ágyról szaba
dul, megindul a  tpjftzás: va
jon  ki fog a megüresedett 
ágyra kerülni?  Egyéni akciók 
indulnak; tavasszal',; nyáron 
'az ablak közelében levő, té 
len, hideg ősszel pedig a  kály
h a  közelében levő ágyakért. 
Ezek a  csatározások egymás 
pártfogását rem élve folynak, 
sokszor ö t-hat személy részé
tő l, ugyanazért az ágyért. Per
sze, ez teljesen felesleges csa
tározás. A megüresedett 
ágyakra ugyanis a nevelők je 
lölik ki az utódokat — a zár
ka- és más közösségi vezetők 
javaslata i alapján — a sok 
egyéni kezdeményező és ügy
intézni akarónak nem a  leg
nagyobb megelégedésére.

Idegenül néztek egymásra

így kapta nemrég az idősebb 
Vass Béláné elítélt m ellett 
m egüresedett ágyat' a fiata
labb, szertelenebb, komolytala
nabb Budi Ilona e szavak k í
séretében:

— Figyelje a Vassné m un
káját: hogyan kell rendbetar
tani a körletet, ágyaznia, tisz
tán tartania a szem élyi felsze
relést. Tőle sokat tanulhat — 
m ondta a nevelő a fiatalabb 
elítéltnek.

Kezdetben az ágyszomszédok 
idegenül néztek egymásra. 
Vasenénak is jobban tetszett 
volna, ha egy hozzája hasonló, 
komolyabb asszony kerül mel
léje, akivel m egértik egymást, 
jobban elbeszélgethetnek a 
felnőtteket, a  családos asszo
nyokat foglalkoztató gondok
ról, dolgokról. Ilonkának is 
jobban tetszett volna a köny- 
nyedébb — m ondjuk ki —, 
felelőtlenebb lányok társasága, 
akikkel szabadabban lehet 
társalogni a huncutságokról, a 
■könnyedebb tervekről a  jö
vőre.

Később, valahogyan mégis 
megszokták egymás társaságát. 
A fiatalabb tanult az idősebb
től, az idősebb jó  példáján

maga is igyekezett a környe
zetét rendben tartani, megfe
lelő magatartást tanúsítani.

No persze, ez nem megy 
olyan egyszerűen, ahogyan itt  
elmondtuk. A költözködést, az 
ágy megüresedését nemegy
szer követi sírás-rívás, és a 
fogak csikorgatása olyankor, 
am ikor valaki nagyon bele
lovalta m agát a valakivel való 
szomszédság tudatába, remé
nyébe.

Rendes magatartást ° 

tanúsított

Napokban szabadult a bör
tönből Kőm M ihályné elítélt, 
aki Salinéval volt ágyszom
széd. M indkét asszony rendes 
m agatartást tanúsított a bör
tönben. Koráné harmadked
vezm ényt kapott. Saliné mellé 
a nevelő Bibarcznét osztotta, 
bár m indketten idősebbek. 
M ert az is megesik, hogy az 
idősebbek se mind tudnak j© 
hatással lenni a fiatalokra.

A jellemző mégis az, hogy 
kom olytalan fiatalabbak ke
rülnek komolyabb idősebbek 
mellé. Persze, ez kezdetben 
egyik félnek se tetszik, de 
aztán megszokják, beletörőd
nek a változhatatlanba. Bör
tönben vannak. Azt kell szok
niuk, amiben részük van.

Lukács Ágnes huszonkét 
éves elítélt a negyvenkét éves 
Agárdi Lászlóné szomszédja  
lett. Ágnes goromba, durva 
volt a társaihoz. Duzzugott 
csendesen:

— Mire való ez a mama- 
rendszer? Hiszen felnőttek va
gyunk már valamennyien, tu
dunk magunkra vigyázni. Nem  
kell nekünk pótmama . . .

Lukácsnéval szemben is tisz
teletlenül akart viselkedni 
eleinte, de leintették a töb
biek, erre  elszégyellte m a
gát:

— Ne haragudjon — mond
ta Agárdinéneík — többet nem  
csinálok ilyet.

Komolyan veszik 

a szabályokat

Azóta nincs rá  panasz. Be
látta , hogy csak javára van az 
olyan em berek szomszédsága, 
akik komolyan veszik az éle
tet, betartják a szabályokat.

Sokkal nyűgödtabb, bizton
ságosabb így az élet.

— r. sz. —
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Ä s  FTC nyerte 
a vízilabda-bajnokságot

G au d eam u s i g i i u r
Egy foémsap m úlva: Universiade -  

randevú Búdapesfen
¡,A főiskolás világjátékok jelentőségét most kezdik fe l

ism erni szerte a világon. Budapest nagyszerű versenyek szín
ihelye lesz . . . ” — mondotta Patrícia Besford, a londoni World 
1Sports ismert szakírója nemrég a Margitszigeten. Besford vé
lem énye mérvadó, hiszen Berlin óta valamennyi olimpián je 
len volt, s jelenleg a Brit Főiskolai Sportszövetség titkára.

Olimpiai mérniük
De nézzük csak közelebbről a 

■jóslatot. . .  A versenyek jelen
tőségének alátámasztására so
roljunk fel néhány adatot: a 
Szovjetúnió 180-as létszámú, 
csaknem olimpiai méretű csa
pattal, világnagyságokikal 
,(Brumel, Tér, Ovaneszjan, 
■Press4iővérek, Scselkanova, 
Babanyina) érkezik. Az Egye
sült Államok főiskolás sporto
lói jelentős állami támogatás
sal első ízben kapcsolódnak be 
a-kétévenként ismétlődő ver
senysorozatba. Négy sportág
ban (atlétika, úszás, kosárlab
da, torna) indulnak. Csak au
gusztus elején jelölik ki vég
leges csapatukat, de biztos, 
hogy képviselőik között lesz 
például az 1500 méteres úszás 
világrekordere, Roy Saari. To
vábbi néhány ország nevezése: 
Ausztria 8 sportág 105, Bulgá
ria  9 sportág 120, Csehszlová
kia 9 sportág 150, Franciaor
szág 7 sportág 101, Nagy-Bri- 
tannia 6 sportág 113, Japán 9 
sportág 135, Spanyolország 6 
sportág 98 résztvevő, Magyar- 
ország 9 sportág 152 résztvevő.

Budapesten 41 ország m int
egy 2900 versenyzője küzd az 
Universiade kilenc sportágá
nak 73 első helyezéséért.

A  k é t  fő  s z á m

A nemzetközi főiskolás 
sporttalálkozók négy évtizedes 
m últra visszatekintő versenyei 
— Magyarországon is három 
ízben, 1935, 1949 és 1954-ben 
rendeztek Főiskolai Világbaj
nokságot — Universiade elne
vezései érkeztek a fejlődés 
újabb állomásához. A műso
ron 1959 óta kilenc sportág sze
repel: atlétika, kosárlabda,
műugrás, röplabda, tenisz, tor
na, úszás, vívás, vízilabda.

A műsor középpontjában, az 
olimpiák gyakorlatának meg
felelően, az atlétika és az 
úszás áll. A két sportág ütkö
zését is sikerült elkerülni Bu
dapesten: az úszóversenyeket 
az első négy (21-—24) az atlé
tikai számokat pedig a máso
dik öt (25—29) napon bonyo
lítják le. Úszásban a  női ve
gyes úszást, atlétikában né-

hányíi távfutó, valamint gyalog
ló számot kivéve, teljes olim
piai programmal.

Munkában a rendezők
A magyar sportszakemberek, 

szervezők mindent elkövetnek 
a versenyek zavartalan előké
szítéséért. A két csoportban 
jelenleg ötvenes létszámmal 
működő szervezőiroda augusz
tus 15-re 500-ra bővül, s  eh
hez jön a versenybírák, idő
mérők, jegyzők ugyancsak 
több százas gárdája. A két 
versenyközpont, a  Népstadion, 
valam int a Margitsziget kipró
bált, sok nagy csatát megélt 
létesítményei várják  a  vendé
geket.

Tíz napon át
Alig egy hónap múlva, az 

augusztus 20-i ünep délután
ján a „Gaudeamus ig itu r . .  
dallam aira lépnek először a 
N -••'stadion küzdőterére a főis
kolás sportolók. U tána az Uni
versiade fővédnöke és a FISU, 
a Nemzetközi Főiskolai Sport- 
szövetség olasz elnöke nyitja 
majd meg a létszámban és 
eredményekben egyaránt re 
kordokat Ígérő, főiskolás világ
játékokat. Száz újságíró, nyolc 
rádióállomás és három televí
ziós társaság ad helyszíni je
lentéseket a  magyar főváros 
nagy sporteseményeiről.

Mérlegén a vívó-világbajnokság
Gyenge szereplés, de nem kudarc — Túlterhelt versenyzők és fiatalok 

Pawlowski a kardcsapatversenyről Négy aranyérmet nyertek a szovjet vívók

Sok sikert nem hozott szá
m unkra ez a VB, de azoknak 
sincs igazuk, akik „csődnek”, 
5,kudarcnak” minősítik a ma
gyarok párizsi szereplését. A 
magyar sportvezetésnek tel
jesen indokolt az a nézete, 
hogy az olimpia után — ép
pen a következő olimpia ér
dekében — szükség van bi
zonyos fokú „kiengedésre”. A 
mai követelmények mellett 
szinte lehetetlen azt kívánni 
egy sportolótól, hogy hosszú 
éveken át egyforma intenzi
tással eddzen, jóformán ne 
legyen magánélete. Ahogy a 
párizsi jelentésekből kitűnik, 
a  legtöbb ország vívóváloga
to ttjára jellemző volt, hogy 
sem erőnlétileg, sem idegileg 
nem álltak olyan fokon a ví
vók, mint egy esztendővel ez
előtt az olimpián.

Jellemző, hogy az olimpián 
a négy egyéni számban dön
tőbe került huszonnégy ver
senyző közül mindössze he
ten szerepeltek ismét a vég
küzdelemben. A magyarok 
közül a tokiói döntősök kö
zül csupán Pézsa került ismét 
a legjobb hat közé.

Érdekes, hogy négy , évvel 
ezelőtt, a  római olimpia után 
még a jelenleginél is rosz- 
ezabbul szerepeltek vívóink. 
Torinóban 1951-ben egyetlen 
világbajnokságot sem nyert 
csapatunk. M ost. viszont az 
olimpiai csapatmérkőzésen a 
világ élvonalába tört Nemere 
világbajnoki címet szerzett és 
egy ezüst-, egy bronzérmük
kel kielégítően szerepeltek 
kardvívóink is. Igaz. a ra
gyogó formában vívó Paw
lowski elhódította tőlük az 
egyéni elsőséget, a csapatver
senyben pedig a zsűri részre
hajlása fosztotta meg a jó 
eredménytől a magyar válo
gatottat, de a külföldi és a 
magyar szakemberek vélemé
nye szerint is ezen a VB-n a 
magyar kardcsapat volt a 
legkiegyensúlyozottabb, Ma
gyarország rendelkezik a leg
több klasszis * kardvívóval, 
akik közül bármelyik világ
bajnok lehet.

A lengyel Pawlowski egyéb
ként a világbajnokság egyik 
legnagyobb meglepetését okoz

ta. Eddigi/tizenkétszer szere
pelt a Világbajnokság, vagy 

'az  olimpia döntőjében és 
most szerzett másodszor egyé
ni bajnokságot. Érdekes, hogy 
az első aranyérm ét is Párizs
ban nyerte — akkor Kárpáti
val szemben.

— Tudtam  — mondta —, 
hogy néhány versenyzőnk: 
Zablocki, Zub, Piatkowski 
hiányában nem  nyerhetünk 
csapatbajnokságot. Ezért arra 
gondoltam, hogy az egyéni 
versenyre megyek rá. Önbi
zalmat adott; hogy nyolc esz
tendővel ezelőtt Párizsban 
már sikerült győznöm.

A  kardcsapat-mérkőzésekről 
ez volt Pawlowski vélemé
nye:

— A francia Tournon ben
nünket is többször sújtott té
ves ítéleteivel, a magyarok el
len pedig még csak tetézte 
hibáit. .Nagyon sajnálom, 
hogy Magyarország váloga
tottja nem  jutott tovább, 
mert véleményem szerint 
mindegyik versenyző kitűnő 
formában volt és meggyőző
désem, ha a magyar együttes 
bekerül a döntőbe, akkor az 
első helyet nem  lehetett vol
na elvenni tőle.

Az idei világbajnokságon a 
Szovjetunió vívói érték el a 
legjobb eredményt, lényege
sen jobban szerepeltek a 
franciák, m int m últ években, 
előretörtek a hollandok, a 
svájciak és kardban a japá

nok. Csalódást okoztak a m a
gyar tőrvívónők és a magyar 
párbajtőr-válogatott, a  kül
földiek közül többet vártak  a 
svédektől, a  lengyelektől, az 
amerikaiaktól és a  nyugatné
metektől, A VB-n négy arany
érm et nyert a  Szovjetunió 
kettőt Franciaország, egyet- 
egyet Lengyelország és Ma
gyarország.

A magyar vívóválogatott 
szereplését Czvikovszky Fe
renc főtitkár így értékelte:

— Helytelen lenne túlságo
san borúlátón beszélni az 
eredményekről. Férfi tőrví
vásban nem  várhattunk töb
bet a csapattól, legfeljebb 
arra számítottunk, hogy va
lamelyik vívónk bejut az 
egyéni döntőbe. A  női tőr- 
válogatott nem  állt fe l komp
lettül és ez szolgál a gyen
gébb szereplés mentségére. 
A z egyéni bajnokságon vi
szont csapatunk volt gyenge, 
Ez elsősorban Gábor és B. 
Nagy rossz formájának tu la j
donítható. A z  egyéni kard- 
bajnolcság eredményével nem  
vagyunk elégedetlenek, csa
patunkat viszont csupán a 
rosszindulatú zsűri ütötte el 
a döntőbejutástól. A  francia 
Tournon zsürielnökségét azért 
fogadtuk él, m ert bíztunk 
sportszerűségében. Sajnos, té
vedtünk. A z utóbbi években  
a nemzetközi kardversenye
ken már túlságosan sók az 
egyéni manőverezés — fe
jezte be Czvikovszky Ferenc,

MEGLEPŐ TÁBLA

Az árvízkárosultakért

Fát nlca: 4:3, Megyeri á t: 4:4
K ét érd ek es labd arú gó-m érkő

zést játszottak  az árvízkárosultak  
javára  a F áy  utcában, ille tve  a  
M egyeri úton.

A  F áy u tca i sporttelepen  a 
V asas k ét csapata, az 1957. év i és  
az 1965. év i K özép-európai K upa
győztes eg y ü ttese i m érkőztek  
egym ássa l. A m in dvégig  szín vo
nalas ta lá lkozón , am ely e t ötezren  
néztek  v ég ig , a  „m ai V asas” 
n yert 4:3 (2:1) arányban . A  g yőz
tes csap at gó lja it M athesz, Far
kas, Pál é s  P u sk ás szerezte , az 
e llen fé ln é l R aduly  (2) é s  M ov-  
szk y  ju ttatta  a  labd át a  hálóba.

Ú jp esten  az Ű . D ózsa  és a  Bp. 
H onvéd szin tén  érd ek es k ü zd el
m et v ívott, 7000 néző elő tt. A  ta 
lá lk ozó 4:4 (3:2) arányú  ered
m én y t hozott. A  gó lok at B ene, 
K uharszky, G öröcs é s  S o lym osi 
n . ,  ille tve  N agy  A ntal (3) és  Tóth  
érte  el. A  m érk őzés győztesén ek  
a Lobogó szerk esztősége  serleget  
aján lott fö l, m iu tán  az eredm én y  
dön tetlen  vo lt, a trófea  sorsolás  
után az Ü . D ózsa  b irtokába k e
rült. /

Nagy Zsuzsa 2:06,8
H at magyar győzelem

Nürnbergben nagy érdeklő
dés kísérte a nemzetközi atlé
tikai versenyt, amelyen m a
gyar sportolók is rajthoz áll
tak.

Különösen a  nőik teljesít
ménye figyelemre méltó: 
Nagy Zsuzsa 2:06.8 perces 
eredménnyel • előzte meg 800 
m éteren pagy riválisát, a  nyu
gatném et Gleichfeldet. Síug- 
ner egy első és egy második 
helyet szerzett: diszkoszvetés- 
ben, kitűnően sikerült dobás
sal 55,16 m éterrel győzött a 
jónevű csehszlovák Nemcoua 
előtt, súlyíökésben 14,43 mé
te r volt az eredménye. Az 
5000 m éteres síkfutásban a 1 
győztes Mecser teljesítménye 
14:02, a  mögötte célba érkező 
Kiss' eredménye 14:10.6. A 
súlylökésben Nagy (18,11), ge- 
relyvetésben Kulcsár (74,25) 
nyert. A hatodik magyar győ
zelmet a  100 m éteres női sík
futásban Nemesháziné (11,8) 
érte el.

Ü ftllS É
____

EGYMÁS UTÁN érkeznek a 
hozzátartozókhoz a levelek a 
Ferencváros játékosaitól, ve
zetőitől, akik m ár több m int 
két hete New Yorkban ta r
tózkodnak. Mészáros József 
edző írta: „Nagyon nagy a hő
ség, sokat szenvedünk a káni
kulától. Minden nap rendkí
vül sok a  látogatónk, és ren
geteg meghívást kapunk. Leg
utóbb az itteni magyar koló
nia vendégei voltunk. Házi
gazdáink elsősorban az ottho
ni konyhát igyekeznek pótol 
ni. Rendszeresen szerepel az 
étlapunkon töltötlkáposzta, le
csó, palacsinta. Ellenfeleink
ről annyit, hogy mindegyik ki
tűnő csapat, nem lehet félváll
ról venni őket, s még bárm e
lyik együttes csoportelső le
h e t ’?

» ★
KIS ELLENFELEK — Nagy 

u tazások. . .  Igaz, hogy jól si
került a  labdarúgó Európa 
Kupa és a Kupagyőztesek Ku
pája első fordulójának sorso
lása a  Ferencváros és a Bp 
Honvéd részére, mégis akad 
gond. Mind a két magyar csa
patnak utazást kell megtennie 
egy-egy alkalom mal Izlandba, 
illetve Finnországba.

CSERMÁK JÓZSEF kala
pácsvető olimpiai bajnok tűz
oltóként vett részt az auszt
riai nemzetközi tűzoltó bemu
tatón — m int a tapolcai ön
kéntes tűzoltó csapat tagja.

SAJÁTOS REKORD szüle
te tt a szovjet ejfcőernyőgyártás 
kezdetének 35. évfordulóján- 
V. Tomarovics világrekordéi 
100 méteres kapronkötélen 
teljes órát „úszott” egy MI—4- 
es helikopter után, majd le
oldotta magát és milliméter- 
nyi pontossággal elérte a cél
kereszt közepét.

I ^ H — I —

n
f l i

Az FTC utolsó gólja

Az országos vízilabda-baj
nokság 17. fordulója volt a 
Sportuszodában, mintegy 1500 
néző előtt. Érdekes, színvona
las mérkőzésen az FTC 5:4 
arányban nyert az Egri Dózsa 
ellen. A zöld-fehér csapat ez
zel már az utolsó forduló le
játszása előtt behozhatatlanul 
vezet: megnyerte a  bajnoksá
got.

További eredmények: Szol
noki Dózsa—OSC 3:2, U. Dó

zsa—Bp. Honvéd 5:5, BVSC—i 
Vasas Izzó 2:2, Cs. Autó—Bp. 
Spartacus !:4.

A bajnokság végeredménye
1. FT C
2 .Ú jp es ti D ózsa
3. B p . H o n v éd
4. S zo ln o k
5. Cs. A u tó
6. BVSC
7. E ger
8. V. Izzó
9. OSC

10. B p . S p a r t .

18 12 
18 11

6 — 69:45 30 
4 3 64:56 26 
9 2 72:54 23 
4 6 61:53 20 
6 5 59:59 20 

11 4 43:48 17
6 7 70:74 16
3 11 44:57 11
7 10 52:66 9
4 12 47:69 8

Színészek, prímások, élsportolók az Ügetőn
Július 28mán ■. különleges versenynap

Szokatlan társaság fogadja m ostanában az Ugetőpályán 
a  kora reggeli látogatót: színészek; neves cigányprímások, 
sportolók készülnek a július 28-i különleges versenynapra, 
amelynek jövedelm ét az árvízkárosultaknak ajánlották  fel.

A program sok meglepetést tartogat. A legjobb színes?-, 
illetve újságíró-futballisták egy napra békét kötnek, és közös 
csapattal állnak ki a  Lósport V állalat válogatottja ellen.

A meccs után idomárok és zsokék, m ajd a  hajtők  futam a 
következik. (Ez az egyedüli „igazi” ügető-futam!) Ezután lép
nek a  pályára a  színpadról, a sportstadionból, a  filmvászon
ról, a zenekari 4öJ)ogókről jól, ism ert „nevek”. Ott. lesz töb- ■- 
bek között — Kpirílós ÁnArás,' B itskei Tibor, Dr, Hegedűs Já
nos, Oláh Kálmán, Bura Pál, Böbe Gáspár. Valószínűleg egy 
egész futam  hajtőt sikerül verbuválni a  „szépnembeliek” kö
zül. M ár tréningben van Csikós Rózsi, Tábori Nóra, Da-llos 
Sylvia, a  műkorcsolyázó Szentm iklósy Zsuzsa, de m ár mások 
is jelezték, hogy a  jövő héten ők is k int lesznek a hajnali tré
ningeken. A sportolók k ö zü l' szorgalmasan készül az ö ttu
sázó olimpiai bajnok Németh Ferenc („más hajtani, m int lo
vagolni” — mondta) — az ugyancsak öttusázó Nagy Imre, a  
vízilabdás K árpáti dr. és Kunsági, valam int Hóra László 
s-portlovas is.

Szorgalmasan hajtják  a  köröket az amatőrök, bár — a  
főcél nem  a  győzelem, hanem  a „táblás ház”, hogy minél több 
jusson az árvízkárosultaknak.

A szerdai MNK-forduló 
meglepetése

Kiesett a kupavédő Bp. Honvéd — Nagy 
közönségsikert aratott a Vasas és az U. Dózsa

Az ország különböző váro
saiban 59 mérkőzéssel folyta
tódott a labdarúgó Magyar 
Népköztársasági Kupa. A tét 
most m ár a  legjobb 64 közé 
ju tásért folyt, s  ennek meg
felelően a küzdelem is foko
zódott.

Most is akadt vaskos meg
lepetés. Az első fordulóban a 
Ferencváros tartalékos gár
dája mondott búcsút a torná
nak, most pedig a kupa vé
dője, a Sípos és Tichy nélkül 
játszó Bp. Honvéd — amely 
éppen a trófea elnyerésével 
vívta ki a jogot az idei KEK- 
ben való szereplésre — ki
kapott Békéscsabán NB III-as

ellenfelétől, és kiesett. így 
m áris biztos, hogy jövőre „új 
csapat” indul a Kupagyőzte
sek Európa Kupájában a  m a
gyar együttesek közül.

A többi NB I-es csapat si
kerrel vette az akadályt, sőt 
a Vasas és az U. Dózsa nagy 
közönségsikert ara to tt szép 
játékával.

Eredmények:
B é k é sc s .  V T S K — H o n v é d  1:0 
S z e g e d — K e c ske m é ti T E  6:1 
D o ro g  — T a p o lc a i H o n v é d  4 :0  
K o m ló —  M á z a -s z á sz v á r l B. 3:1 
G y ő r i ET O  — Szo m b . D ó z sa  5:1 
U. D ó z sa  — D eb r. A g r á re g y .  
ó z d — S o m sá ly i B á n y á sz  2:1 
M T K —  Petőfi B á n y á sz  12:0 
V a sa s  — V e szp ré m i A K Ö V  8:0  
C se p e l — M e d g y e se g y h á z a  9:1 
P é c s  — K a p o s v á r i  É p ítő k  3:0

Csepeli és pécsi győzelem
Csepelen igazi bajnoki 

hangulat fogadta a Nyári 
K upáért küzdő Csepelt és 
MTK-t. A 700 néző „hang
próbát” is ta rto tt és hosszú 
idő után először klubzászló 
a latt megjelent a mérkőzésen 
az MTK szurkolótábora is. A 
pályán küzdők közül' elsősor
ban a  Csepel vétette magát 
észre néhány szép kombina- 
tív  akcióval, de a csatárok 
még idegenkedtek a góllö
véstől.

Szünet után is inkább a 
hazaiak voltak aktívabbak, 
rákényszerítették játékstílusu
kat az MTK-ra. Ekkor csak 
egy gól esett, ez egyrészt 
azon múlt, hogy a kék-fehér

védők ügyesen fedezték ka
pujukat, másrészt a csepeli 
csatárok pontatlanul lőttek.

A 2:0 (1:0) arányban győz
tes csepeliek frissen, ötlete
sen játszottak.

Ú j E u r ó p a - r e k o r d
a  s e b e s s é g i

h a  j ó m ó d é !  S e b e s b e n

A sebességi hajómodellezés 
országos bajnoki versenyén 
a 2,5 bem-es kategóriában 
Szabó József, az MHS MA- 
HART-versenyzője 120,8
km óra átlagos eredménnyel 
új Európa-rekordot ért el.
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Változás
Társaságbán beszélge

tünk, hogyan lehetne job
ban kijönni a fizetésből. Az 
egyik férfi, nem, ismertem  
eddig, megszólal:

— Éh igazán nem  pa- 
naszkodhatom. Elseje óta 
legalább 600 forinttal töb
bem van.

Ám ulunk, ez hogy lehet?
— Tessék csak utána

számolni — mondja azon
ban ő. — Udvaroltam egy 
lánynak. H etenként egy- 
Szér színház, persze vacso
rával,' az legalább 200, s 
legalább egyszer vacsora, 
ugye, vendéglőben, szeré
nyen 100. Vasárnaponként 
mozi, szélesvásznú, 64, esz
presszó m inim um  40. Néha 
virág, az SO. Bonbon, egyéb 
figyelmesség szerényen szá
m ítva  ICA. m in t egy kraj
cár. Taxifa  is Gondolni kell. 
Mondom, legalább 600 fo
rintot te tt ki. Ez most már 
megmarad. Nincs színház!, 
nincs mozi, cukrászda! 
Nincs konyakos meggy, vi
rág, taxi!

— Szakítottak?  — kérdé
sem  részvevőén.

— Nem. Feleségül vet
tem.

Felesleges
Szép esetet mondott el 

gyakorlatából egy pedagó
gus. Valam elyik tanítvá
nya eílenőrzőkönyvébe be
leírta:

..Pistike értelmes, intelli
gens fiú, csak túlságosan 
lekötik a figyelm ét a lá
nyok. Kérem a kedves 
anyukái, fáradjon be az 
iskolába, hogy ezt megbe
széljük, és közösen megol
dást találjunk  
"""■‘A válaszlevélben ez volt:

„Kedves tanító néni! Kö
szönöm a figyelmeztetést, 
dé nincs értelme bemen
nem az iskolába, m ert 
ugyanez a probléma a pa
pájával is.”

Zebra-ügy

A z első:
Tomi, óvodás barátom  

összeveszett kebelbarátjá
val, Matyival.

— Én nem  is játszom  
vele, mert hülye. '  A zt 
mondja, hogy a zebra az 
egy állat.

Afrikai dobok
JEGYZETEK A GHÁNÁI MŰVÉSZEGYÜTTESRŐL
Mozdulatlan, meleg afrikai 

este. A Kulich Gyula téren,: 
ghanai vendégeink a szabad
téri színpadon otthon érez-' 
hették magukat. Persze, a 
levegő szétterülő nyugalma 
és csöndje csak addig tartott, 
amíg megszólaltak a dobok.

Ezek az afrikai dobok . . .  
Van köztük, am elyik hasonló 
a mi szimfonikus zeneka
rainkban használatos üstdob
hoz. Van olyan form ájú, m int 
amilyen, mondjuk, a negy- 
vennyolc-negyverikilences sza
badságharc pirossapkás hon
védjeit tüzelte csatára. A leg
különbözőbb alakú, nagyságú 
dobok, egyszerűen tenyérrel 
ütik őket (ez adja a legárnya- 
latosabb ritmust), vagy pedig 
amolyan kisebb pólóütővel 
vernek ki kopogó ritmusokat. 
Lényeg az, hogy nem egy dob 
szól, hanem  m indig egyszerre 
több. Innen a  semmihez nem 
hasonlítható hatás: egyszerre 
szólnak, de nem azonos rit
musban, hanem  több ritm u
sú, poliritm ikus dob nyelven, 
s több változatú hangon, a 
mély dübörgéstől a  magas 
hangú, száraz kopogásig. Min
denki hallott m ár afrikai do
bokat, ha m ásutt nem, a 
filmről; de így, közvetlen kö
zelből, a hatás lenyűgöző.

„Afrika ritm usa” — ez volt 
a  címe a  műsornak. A do
bok, és a  hozzájuk csatlakozó 
egyéb ütőhangszerek, m int 
például a szüntelenül, makacs 
ostinato-ban ütögetett kolomp, 
vagy a síndarabszerü, éles 
hangot adó alkalmatosságok, 
valamennyi műsorszámot vé
gigkísérték, M ondhatni, hogy 
tánchoz, mozgáshoz melodi
kus hangszer nem  is já ru lt; 
a tánchoz csak ritm ust adtak 
a  dobok, hajjgps ütők, ame
lyeknek végtelenbe nyúló, 
szakad átláriul' , ismételi; képle
tei nem csekély idegfeszült
séget terem tenék: ebbe bele 
kell születni. Az öttagú bam - 
buszfuvola-együttes a közjá
tékot, a dobszót-táncot beve
zető funkciót lá tta  el. Érde
kes módon, több szólamú já 
tékot, m egharm onizált dalla
m okat hallottunk tőlük, m int 
ahogy az énekkar a „Szerelem 
és imádság d a la i”-ban szintén 
hasonló technikát használt.

I tt  m ár elérkeztünk a Ghá
nái Művészegyüttes sokat
mondó lényegéhez. A lényeg: 
ú ja t kezdeményező fiatal 
m űvésztársulattal találkoz
tunk, amely éppen ezért más, 
m in t az eddig ism ert afrikai

együttesek, ő s i népszokások
ban gyökerezik egész lé t
alapjuk, nem tudnak, nem  is 
akarnak elszakadni a  G háná
ban ma is elevenen élő fol
klórtól, a dobok köteleznek 
— ám mégis világosan felis
merhető törekvéseikben a 
függetlenné vált, szellemileg, 
műveltség tekintetében föl
emelkedő Ghanai Köztársaság 
új fiainak korszerű igyeke
zete, amely a nép táncait, ze
néjét, színjátszását valami-; 
lyen magasabb szinten össze-: 
gézi. Ennek a tudományos 
igényű mozgalomnák Gháná
ban kiváló gazdája van: m a
g a  d r . . Kwame Nkrum ah köz- 
társasági elnök, aki egyben 
az accrai egyetem rektora is. 
Ő alapította az Afrikai Tu
dományos Intézetet, s  ehhez 
csatlakozik a Zene-, Tánc- és 
Színházművészeti Iskola. Az 
együttes tagjai ennek az isko
lának növendékei közül ke
rü ltek  ki, vagyis egyetemis
ták. A Ghanai Nemzeti 
Együttes hivatásos alapon 
működik, Joseph T. Yankah 
igazgatóval' az élén. A m eg
terem tett, kedvező körülmé
nyek közt tág tere nyílik a 
fiatal művészcsoportnak a to
vábbi fejlődésre, s biztosak 
vagyunk benne, hogy évről 
évre mindjobban leszűrődik 
a sajátos afrikai művészetnek 
az a  kifejezési formája, 
amelyről m áris igen figyel
m et keltő képet adtak 

M int sajátosság, fölöttébb 
m egragadta a közönséget pél
dául a  „Dagbani táncszvit”, 
érdekes mozgás-anyagával 
(ingaszerűen forduló-Vissza- 
forduló körözések), és szín
padra rendezésével is kitűnt. 
A koreográfus, A lbert Ma- 
wer-e Qpoku,,. a  „Sohu” ni^íű! 
kújtikusT,t^flp.ife, is , v úgy á llí
to tta  a nézők elé, hogy az 
semmit sem vesztett sodró 
erejéből. A  „Lobi” m unka- és 
örömtáncaiiban igazán . ked
vünk te lt; ebben különösen 
benne volt a . mai G hana fia
taljainak lendülete. Szinte 
m odem  hatást vegyített a 
m űsorba a három  „Hlgh Life” 
variáció, am elyben a  Calypso- 
tánccal rokon mozdulatnyelv 
vidám humorba' oldódik. Ne 
feledkezzünk meg a Ghana 
számos vidékét bem utató jel
mezek tervezőjéről, M argaret 
Agyemanról — ezek az élénk, 
rendkívül változatos színská
lájú, de m indig ízléses ruhák 
fontos kiegészítői voltak, az 

élménynek.

' I-1 ; '*■ r* ., • --■* v .A filmvilág nagy eseménye: a moszkvai fesztivál
A  Kreml kongresszusi palotájában Roma

nov miniszter, a film m űvészeti állami bi
zottság elnöke ünnepi külsőségek között nyi
totta meg hétfőn a film világ idei nagy m ű
vészeti eseményét: a negyedik moszkvai
film fesztivált.

A z első napon A  katona apja című g r ú z -  
szovjet film  nyitotta meg a fesztivált, és 
ezen az estén került a közönség és a zsűri 
elé Sofia Loren és M arcello'M astroianni Há
zasság olasz módra rím ű színes olasz—fran
cia film je, Vittoria De Sica rendezésében. 
M ilyen film ek  szerepelnek még a fesztivá
lon? A  magyar film m űvészetet Fábri Zoltán 
alkotása; a Húsz óra, a bolgárt a Buta, az 
NDK-t a  W erner Holt kalandja, Csehszlo
vákiát a M erénylet, Jugoszláviát a V irovitici 
sziget Prometheusa című film ek  képviselik. 
A  fesztivál programján olvassuk az olasz 
Elm entek a katonák után, a m exikói Fekete 
szél. a nyugatném et Tamás bátya kunyhója, 
az angol Kedves, az indiai Dosti, a japán

A  gyerm ekek kéz a  kézben, az argentin V i
rágkiállítás, a francia Égbolt a fe jü n k  felett 
című film ek  bemutatóját. A  vendéglátók a 
nyitó akkord szovjet—grúz filmalkotáson k í
vül Bondarcsuk nagy érdeklődéssel várt m ü
vével, Tolsztoj Háború és békéjének film - 
változatával. valam int Beljajev és Leonov 
űrutazásáról készült Repülés című kisfilm - 
m el vesznek részt a fesztiválon.

A  já tékfilm ek nem zetközi zsűrijének el
nöke Sz. A. Geraszimov, a zsűri tagjai többi 
között a  világhírű francia filmcsillag, Marina 
Vlady, Várkonyi Zoltán, az indiai Radzs K a
par. i

A  magyar küldöttséget Papp Sándor, a M ű
velődésügyi M inisztérium  filmfőigazgatója, 
Fábri Zoltán,.Köllő Miklós, Páger Antal, va
lamint Dósai István, a Hungárofílm igazga
tója és Halász Judit színművésznő képviseli. 
A  fesztivál második hetében érkezik Moszk
vába Csőke József, aki a benevezett magyar 
rövidfilm , a M argitka rendezője.

Újszerű, látványos díszletek készülnek
AZ JSMBER TRAGÉDIÁJA SZEGEDI SZABADTÉRI ELŐADÁSÁHOZ

A  szegedi szabadtéri já té- középre lejtő  lépcsőrendszert állítását tervezzük, rengeteg 
kokon, az idén július 31-én, építenék. A  darabban még a  szereplővel, monumentális 
augusztus 6-án és 8-án ad- te re t övező egyetemi épüle- díszletekkel, jó néhány ér
jük  M adách Im re Az em ber tek  tetőteraszán is díszle- dekes szcenikai effektussal, 
tragédiája című alkotását, teket helyeznek m ajd el. sokfajta világítási eljárás al- 
Az előadások színhelyén, a  A színpadot így az eredetinek halmozásával. Am ennyire csak 
Dóm téren m ár megkezdték a  háromszorosára, m integy 160 lehet, figyelembe _ vesszük e 
Bakó József által tervezett m éteresre szélesítik. Dóm tér adottságait. Sze-
díszletek összeállítását. A Az előkészületeket irányító  repet adunk a tem plom nak  
templom előtti alapszínpad Bakó József a  következőket ls' M inden egyes jelenet
m ellé  három és f a  ezer mé- mo.ndotta: n& Peldaul vetíteni fogunk
ternyi fénycső felhasználásával , ,  . . , a templom elé feszített 70
két oldalt tíz m éter magias áron való látványosság. Még- 7_h -T. ' 
emelvényeket, mellékszínpa- sem titkolom , hogy valóban ^  ¿Ljes^korók széliemét üdé- 
dokat készítettek. Ezekről látványos előadás színpadra z - Mögötte ugyanak

kor elmosódva látszik m ajd  
a templom m árvány díszíté
sű, csipkés homlokzata is. A  
színpadon viszonylag kevés, 
de nagy, öt-hat méteres 
díszletelemeket kívánunk al
kalmazni. A  tudás SS az

Televíziós-játékfilm alkotóinak találkozója
A M agyar Televízió Szabadság-hegyi stúdiójában meg- 

’kezdődőt? s.a „népi,, dem pkratikús .országok tpleyízáósjatékfilm- • tuaas es az
alkotónak- találkozója. Negyedízben kerül sor- ilyen jellegű if  - í í
összejövetere, tavaly Moszkvában a  nagyjátékfilm -alkotók 
Budapesten az első filmes rendezők, Berlinben pedig a tele
víziós szakosztályok találkoztak egymással. *

A budapesti találkozón hét ország — Bulgária, Csehszlová
kia, Jugoszlávia, Lengyelország, a Német Demokratikus 
Köztársaság, a Szovjetunió és Magyarország — küldöttségei m u
ta tják  be legújabb televíziós já ték- és riportfilm jeiket. Az 
első napon a csehszlovák külödttség vetítette három  film jét 
a Volt egyszer egy jövő című riport-tv-játékot, u tána A pénz 
című Capek-mű televíziós változatát, m ajd egy ma játszódó 
csehszlovák társadalm i drám át, a Kisgidák, nyissátok k i . . .  ! 
című alkotást. A résztvevő országok küldöttségei dram atur
gokból, kritikusokból és rendezőkből állnak. A találkozó 
célja, hogy a filmek bem utatása után megbeszéljék a m ű
fajt, és az esztétikai problém ákat.

Az idei vita fő tém ája a filmm űvészet és a televízió, 
azaz, hogy miben különbözik a  tv -já ték  és tv-film a  mozik
ban vetítésre kerülő filmektől.

nyílt szírién em elkedik m ajd  
fe l 6 méteres nagyságúra.

A  díszlettervező a  továb
biakban elmondotta, hogy a  
Tragédia egyes képeinél kü 
lönböző színűire kívánják 
„megfesteni” a  színpad fölötti 
eget. Például az egyiptomi 
színnél sárga, A thénnál kék, 
Párizsnál vörös lesz a  szín
pad fölötta tér, ahol a  le
vegőt olyan anyaggal telítik, 
amely visszaveri a  különböző 
színű fénysugarakat. Az igen 
látványosnak ígérkező elő
adáson a főszereplőkkel együtt 
mintegy ezer közreműködő 
lép m ajd színpadra a kórus, 
a zenekar, a  balettkar és a  
statisztéria tagjaként.

Az ellenfelek
A közeli parkiban beszélget- — ö n  a  másodikon lakik, én

tek először. Bercély botra tá
maszkodva érkezett, lassú, ki
m ért léptekkel. Zsebkendőt 
vett elő és azt terítette le a 

padra, mielőtt leült volna. 
Botja csontfogantyújára fek
tette tenyerét és maga elé bá
mult. Szomszédja szintén 
öregember volt. Csakhogy _egé- 

- ezen más szabású, m int az, aki 
most érkeze tt M aiinának so
ha nem ju to tt volna az eszébe, 
hogy zsebkendőt terítsen a 
padra, legfeljebb ráfú jt a desz
kára, miközben húsos, vastag 
o rra  megramegett és elvörö
södött a lehajlás közben. Az
után botja sem volt. Megfi
gyelte, hogy csontból faragott 
kutyafe-j -képezte a bot fogóját, 
6 bizonyisten, ez az előkelőség 
jelvényének tűn t szomszédja 
kezében. Bercely öltözéke ré
gimódi volt, kopottas, de a] 
fehér porcelánnadrágjának éle 
szinte hasította a levegőt. 
M aiina odaszólt:

— Nekünk m ár minden ta 
vasz ajándék.

Bercely hümögött valam it, 
de oda sem fordult a másik
hoz.

— Azt hiszem, mi egy Ház
ban lakunk.

— Valóban?
M aiina közelebb ült Bercze- 

lyhez.

a  harmadikon. A m últkor 
együtt m entünk fel a  liften.

H allgatás volt a  felelet. Ma
iina azt hitte, hogy téved és 
azért hozátette:

— A tízben lakik, ugye?
Szomszédja levette kezét a

bot gombjáról, lesim ította 
nadrágja ráncait, m ajd hűvös 
udvarias hangsúllyal válaszolt.

— Bocsásson meg, de na
gyon magányosan élek, amel
le tt szórakozott is vagyok, 
alig tudom megjegyezni a  la 
kók arcát.

Visszasüppedt volna a  hall
gatásba, M aiina azonban ügyet 
sem vetett szomszédja tartóz
kodó viselkedésére. Tovább 
faggatta:

— Maga is nyugdíjas? 
Bercely a jka  megrándult.

— Mondjuk.
A tömzsi, húsos öregember 

elmosolyodott.
— Tudok én magáról min

dent, tanár úr.
Berczely válla hirtelen ösz- 

szerándult, m intha áram ütés 
érte  volna.

— Akkor m it kérdezőskö
dik?!

Némán ültek egymás mellett. 
Berczely m erev arokifejezéssel 
figyelte a játszótéren ugráló 
gyerekeket, M aiina cipője he
gyével a kavicsokat rugdalta, 
s am ikor egy labda véletlenül 
odagurult, vidáman rúgta oda 
a  szaladó fiúhoz.

— No, fogd meg, öcslkös!
Délben a  tan ár ú r felegyene-1

sedett és készült haza. M aiina 
m ellé szegődött.

— Egyfelé vezet az u tunk . . .
Csöndesen haladtaik egymás

.mellett, aztán benn a házban 
M aiina nyitotta a  lifta jtó t és 
előretessékelte társát:

— Parancsoljon.
Bercely, amíg elindult a 

lift, a rra  gondolt, hogy talán 
nagyon is tartózkodó volt ez
zel az em berrel szemben. így 
most ő kérdezte:

— Maga is egyedül él?
M aiina mosolygott.
— Ö, nem, fiam m al és két 

unokámmal:
A lift felért, és a  tan ár bú

csúzott. Amikor m ár félig kinn 
volt. utolérte M aiina hangja:

— Tanár úr, tud sakkozni?
A szikár öregember felvonta

a szemöldökét.
— Valamikor meglehetősen 

jó játékos voltam.
M alm a rávágta:
—• Én is.
Az ajtó  becsukódott, pedig 

M aiina úgy hallotta, m intha 
a tanár valam it szólt volna, 
de nem értette, hogy mit.

Másnap délután sakktáblá
val a  hóna a latt becsöngetett 
a második emeletre. Berczely 
zsinóros, seszínű Iházikabátban 
jö tt ki, kicsit álmosan pillan- 
tot rá, talán a szunyókálás- 
ban zavarta meg.

— Tessek.
M aiina vidám an köszöntötte.
— Jötem, hogy összemérjük 

az erőnket.
Berczely egy pillanatig tűnő

dött-, hogy beengedje-e látoga
tóját, aztán vállat vont.

— Ha m indenáron ki akar 
kapni tőlem.

M aiina megzörgette a sakk- 
figurákat a  dobozában.

— Engem szeretne megver
ni? Abból bizony nem  eszik! 
így mentek be vitatkozva a 
szobába, ahol tem érdek könyv 
sorakozott a polcokon, a bár
sonnyal fedett heverő felett 
török -szőnyeg takarta  el a fa
lat, a széles lábú barokk asz
ta l felett fényes levelű füge 
állt színes cserépben. A sakk
táb lát a zsúrasztalra tették, és 
beültek a mélyöblű fotelekbe. 
Maiina, miközben rakosgatta a 
figurákat, megkérdezte:

— Mióta nem tanít?
A tanár kezébe vett . egy bá

but és azt forgatta.
— Ide figyeljen M aiina ú r, 

já ték  közben nem szeretek be
szélgetni.

A harm adik emeleti öreg
em ber megsértődött, s kezdte 
szépen rendre viszarakni a fi
gurákat a dobozba.

— Mit csinál? — szólt a ta 
nár meqtegetózve. — Nem sze
retem volna megsérteni. Higy- 
gye el, nincs értelm e a régi 
dolgokat felkavarni. A magúk 
rendszere. .. .  Hm, kitettek az 
egyetemről, m ert reakciósnak 
tartottak. Mit akar még tudni?

M aiina abbahagyta az elra- 
kodást. Mégsem kezdtek el 
játszani, hanem késő estig be
szélgetek. A sakktábla lenn 
m aradt Berczelynél, s megál
lapodtak, hogy másnap dél
után lejátsszák m ajd a  partit.

E ttől kezdve m indennap ta
lálkoztak. Maiina, am ikor be
csöngetett, az ajtó t nyitó ta 
n árt így üdvözölte:

— Jöttem , hogy megverjem 
az osztályellenséget!

Harsányan nevetett ezen, s 
a tan ár minden alkalom mal 
mérgesen pillantott rá.

Mind a ketten elég jól sak
koztak, Berczely valaha a 
Nemzeti Kaszinóban játszott, 
M aiina pedig a m unkásotthon
ban. Amikor elég jó barátság
ba jutottak, akkor vén reak
ciósnak, s öreg bolsintak ¡nevez
ték egymást já ték  közben. 
Sokszor szenvedélyes hangon 
vitatkozva tologatták a figu
rákat. Egymásnak ugrottak a 
hatvannégy kockán, mivel 
esztendei-k száma még ennél is 
több volt, - M aiina nyomdász 
volt, és kiderült, hogy a tanár 
ú r közgazdasági tankönyvét 
éppen ő szedte valaha az 
Egyetemi Nyomdában. El is 
kérte a  könyvet, hogy elolvas
sa, aztán vitatkozott Berczely- 
vel, hogy nézetei milyen ós- 
diak. A tanár csípősen felelt 
az egykori nyomdász szavaira, 
s kérdőre vonta, m iért nem 
lehet ezt vagy azt kapni az 
üzletekben.

Gyakran fordult, elő, hogy 
M aiina dühöngve, mérgesen 
távozott a tanár lakásáról, de 
azért m ásnap ú jra  és ú jra 
megjelent a  sakktáblával. Egy 
alkalom mal M aiina panasz
kodni kezdett unokáira, hogy 
azok tiszteletlenül bántak  ve
le, az öreg harcossal. A tanár

együttérzően bólogatott, aztán 
némi kárörömmel így szólt:

— Látja kedves Maiina úr, 
maga az ukrán fehérgárdisták 
ellen harcolt, én Galíciában a 
közös osztrák-magyar huszon
hatodik csapattestnél. Magá
nak vörös csillag rendje van, 
nekem meg Károly csapatke
resztem. Magát a Csillagba 
zárták  Szegedre a  régi világ
ban, engem meg K istarcsára 
az új világban. Most maga is 
vén totyakos lett, még én is.

M aiina elsápadt Berczely 
szavaira. Indulattal söpörte be 
a bábukat a dobozba.

— Nagyon téved! Tudja, ml 
a különbség köztünk? Én akár 
holnap reggel is k ikennék  a 
barikádra, ha kell, de kedves 
professzor úr, önről ezt nem 
tételezem fel. Nekem van 
m iért harcolnom . . .

Amikor Berczely magára 
m aradt, odam ent a konyhaab
lakhoz, és felnézett a harm a
dikra, m intha M aiinát keres
né. M ár esztendők óta zárkó
zott, mogorva vénember lett, 
aki nem nagyon törődött a 
mások véleményével. Ezt a 
M aiinát valahogy mégis meg
kedvelte. Igaz is. Mire volna 
ő jó? Indulata csak a rra  viszi, 
hogy olykor szidja a tejcsar- 
nokost, meg a gyerekeket, akik 
nem hagyják a téren nyugod
tan üldögélni. De ez ta Maiina, 
ettől kitelik, hogy puskát ve
gyen a  vállára, s ez cseppet 
sem volna nevetséges.

Másnap folytatták a sakk
játszmákat, de m ár egyiikük 
sem tért vissza erre  a tém ára.
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M bű n cselekm én y oka: 
az ellenőrzés hiánya

A  Fővárosi Bíróság elnökének nyilatkozata a közvagyon elleni

M e g h a l t  A d le i Stevenson

Adlei Stevenson, az Egye- 
,  , sü lt Államok ENSZ-küldött-

bűncselekmenyekről, a büntetések mérvéről es a fel|elentesi kötelezettsegrol ségének vezetője, London
ban elhunyt.

jak  a figyelmet: Néhány he-1 és 75 000 forin t jogtalan ha- A 65 éves Stevenson, aki
lyen felelős posztokra állíta-1 szánra te tt szert. 1952-ben és 1956-ban a  De-
nak olyanokat, akik maga- — Bíróságaink, a  törvény m ckrata P árt részéről elnök
tartásukkal, előéletükkel csöp- előírásainak megfelelően, hat jelölt is volt, a  londoni Szent 
pet sem szolgáltak rá  az elő- hónaptól öt évig terjedő sza- György kórházban halt meg* 
legezett bizalomra. Az egyik badságvesztéssel büntetik  a  | szívroham következtében. A

i l
■
W ÈEÈBÊÊm

A  Tatabányai Méhésztársulat három tagja 56 méhcsaláddal 
megkezdte a vándoroltatást a szomódi határban. Az össze
gyűjtött mézet az Országos Magyar Méhészeti Szövetkezet 

szállítja majd a hazai és a külföldi piacokra.
mr/SSSSSSS/S/SSSSSSSSSSSSSSS/SSSSSSSSSSSSSJrSSSSSSSS/SSSS/S/SSSSSSS/SSSS//S/S/SSSSS///SS

Megnyílt a becs-budapesti autóbuszjárat
A MÁVAUT Engels téri állomására megérkezett az első 

Bécs—Budapest menetrend szerinti autóbuszjárat.
A két ország kölcsönös megállapodása alapján rendsze

res magyar—osztrák autóbuszjáratok indulnak. Az első bé
csi járaton dr. Ernct Marhoff udvari tanácsos, az osztrák 
szövetségi vasutak autóközlekedési szolgálatának vezetője 
vezetésével közlekedési szakemberekből, valamint az oszt
rák sajtó, rádió és televízió munkatársaiból álló küldöttség 
érkezett. A küldöttség fogadására a pályaudvaron megjelen
tek a magyar autóközlekedés és idegenforgalom vezető kép
viselői. Hidasi György, a KPM autóközlekedési vezérigazga
tóságának helyettes vezetője elmondotta, hogy 1938 óta ez az 
első menetrendszerű járat, amely közvetlenül Ausztria és 
Magyarország között közlekedik. A budapest—bécsi járattal 
egy időben osztrák, illetve magyar autóbuszok közlekednek 
Bécs—Siófok, Bécs—Sopron, Bécs—Szombathely, valamint 
Franz—Siófok között.

A társadalm i tulajdon el
leni bűncselekményeik számá
nak alakulásáról, a  bíróságok 
m unkájának néhány tapasz
talatáról nyilatkozott dr. Pat
kós Lajos, a  Fővárosi Bíró
ság elnöke az MTI m unka
társának. Elmondotta, hogy 
az elm últ évben a  főváros te 
rületén működő bírósagok 
3560 személyt ítéltek el tá r
sadalmi tulajdon elleni bűn
tettek m iatt és a bíróilag 
m egállapított kár összesen 14 
millió forintot te tt ki. A sta
tisztikai adatok szerint a 
közvagyon dézsmálóinak szá
ma némileg emelkedett, az 
akozott kár összege azon
ban 6 millió forinttal csök
kent. A nagyobb károkozás 
ma m ár ritkábban fordul elő. 
s a  bírói gyakorlatban — sze
rencsére — fehér holló szám
ba megy a  200 000 forintnál 
nagyobb k árt okozó vissza
élés.

— Á mégis előforduló nagy 
volumenű bűncselekmények 
okai között szinte kivétel 
nélkül szerepel az ellenőrzés 
elmulasztása vagy a  hanyag, 
felületes kontroll. Ezt pél
dázza’ a  Pamuttextilművek 
volt vezetőinek nem rég le
zajlott korrupciós bűnpere 
is. Az elm últ év bírósági 
tapasztalatai a rra  is felhív-

húspanamában részt vett 
KÖZÉRT-pénztárosnő a tá r
gyaláson egyenesen- azzal di
csekedett, hogy a  blokkolásnál 
elkövetett visszaélésekben 
nagy a  gyakorlata, m ert elő
ző ügyében is em iatt bün
tették  meg. Az is előfordult, 
hogy hasonló m últtal ren
delkező személyt boltvezetés
sel bíztak meg.

Gyakran bűncselekmény 
forrása a  funkcióhalmozás, az 
egymást kiegészítő, illetve el
lenőrző beosztások egy kéz
ben egyesítése. A legjellem
zőbb erre  a  VI. kerületi La
káskarbantartó  Ktsz esete, 
ahol László Tamás, a  padló
burkoló és parkéttarészleg 
vezetője egyszemélyben volt 
a megrendelések felvevője, a 
költségvetés elkészítője, a ki
vitelezési szerződés megkö
tője. a  levelezés lebonyolító
ja, az anyagbeszerző, sőt a 
munkások bérének megiállapí- 
tó ja is. Nem csoda, hogy a 
csoportvezető a  ktsz cégére 
a latt sa já t zsebére valóságos 
magánvállalkozást szervezett

társadalm i tulajdon foszto- h írt a  londoni am erikai nagy- 
gatói-t. Ha a  közvagyont ltá- követség, New Yorkban pedig 
ros-ító lopást, sikkasztást, csa- az am erikai ENSZ-küIdöttség 
lást vagy hűtlen kezelést te tte  közzé, 
visszaesőként. bűnszövetség- A diplom ata előzőleg részi 
ben és közveszély színhelyén vett az ENSZ gazdasági és 
(például" árvíz sújtotta terű- szociális tanácsának genfi őr
leten) követik el, a  büntetés tekezletén, s ú tjá t Londoniján 
két évtől nyolc évig terjedő tárgyalások céljából szaki- 
szabadságvesztés. A különö- tó ttá meg. Utolsó ténykedé
sen nagy k árt okozó bűn- sei közé tartozott, hogy a  
cselekmény öt évtől tizenkét hét , végén megbeszéléseket 
évig terjedő szabadságvesztést folytatott Wilson brit mi
von mága után. niszterelnökkel és S tew art

— Külön szeretném felhívni I külügyminiszterrel, főképp a  
a figyelmet, hogy a  társadalm i Vietnami kérdésről, 
tulajdon megóvása köteles
sége m inden magyar állam 
polgárnak. E kötelezettség NYÁRI EGYETEM Mi-skol- 
a gyakorlatban azt is jelenti: con. A TIT Borsod megyei 
ha valaki tudom ást -szerez I szervezete az idén első a l
ánról, hogy a társadalm i tu- kálómmal rendez nyári egye- 
lajdont károsító bűntett el- tem et Miskolcon. A júliusi 
követésére készülnek, vagy rendezvényre’ 152 külföldi ven- 
ilyen bűncselekményt elkö- dég érkezett Lengyelországból; 
vettek, de az még nem lep- Csehszlovákiából, az NDK-ból 
leződött le, köteles az illeté- és Finnországból. 
ke9 szerveket értesíteni. A
feljelentési -kötelezettség el- 52 ÜJ SZOVJET kombájn  
m ulasztásáért egy évig tér- érkezett az aratás megkezdé- 
jedhető szabadságvesztés is | se előtt a Hajdúságba. A z  
kiróható.

Végig a magyar Dunán m
Tájékoztató az árvízkárok felméréséről és a segélyek szétosztásáról

Egy évvel elhalasztották 
a VIT-et

A IX. VIT jelenleg Tam
perében ülésező előkészítő 
bizottsága úgy döntött, hogy 
a Világifjúsági Találkozót, 
amelyet eredetileg júliusban 
Algírban kellett volna meg
rendezni, egy évvel elhalaszt
ják — jelenti a DPA tudósí
tója.

A találkozó színhelyét il
letően még nem született 
döntés. A 36 tagú előkészítő 
bizottság egy külön bizottsá
got alakított, amely még eb
ben az évben javaslatot ter
jeszt elő a jövőre megrende
zendő VIT helyére és idejére 
vonatkozóan.

Országsamé köszöntStték 
a vasutasokat

A z egész országban meg
ünnepelték a XV. vasutasna
pot, am elynek egyik kiemel
kedő eseménye volt az új 
vasúti tisztek avatást. A z ün
nepélyes avatáson a Szőnyi 
úti sportpályán megjelent dr. 
Csanádi György közlekedés- 
és postaügyi miniszter, Rö- 
dönyi Károly közlekedés- és 
postaügyi miniszterhelyettes, 
M ÁV vezérigazgatója, Szabó 
Antal, a vasutasszakszervezet 
főtitkára. A  felavatot 270 új 
vasúti tisztet a M ÁV vezér
igazgatója üdvözölte.

A z  ország különböző vas
úti csomópontjain szintén 
ünnepélyesen em lékeztek meg 
a XV , vasutasnapról.

A  Vöröskereszt székházában 
ülést ta rto tt az árvízkárok 
helyreállítására alakult tá r
sadalmi bizottság. Rostás Ist
ván, a  Vöröskereszt főtitkára, 
a bizottság elnöke számolt be 
a károsultak megsegítésére in
dított gyűjtés eddigi eredmé
nyéről, ism ertette a  kárfelm é
résék mérlegét.

A tanácsok, a műszaki b i
zottságok aiz elm últ napokban 
valamennyi érin tett települé
sen. számba vették a víz által 
megrongált és használhatát-i- 
lanná vált épületeket, felm ér
ték a  rongálódás mértékét, s 
egyben meghatározták: mi
lyen építési anyagok, munka
erők biztosítására van szük
ség.

A z ár- és belvizek követ
keztében csaknem félezer ház 
összedőlt és több rongálódott 
— állapították meg. A z árvíz
veszély m iatt 6000 családot, 
csaknem 20 000 embert kellett 
otthonából kiköltöztetni.

A 10 200-as csekkszámlára 
keddig 15 millió forintot fizet
tek be. A bizottság megálla
pította ■ a  segélyezés alapel
veit, a rendelkezésre álló 
összegek felosztását. A társa
dalmi bizottság m inden ár-

fo lyó ja . 16. P e ru  fő v á ro sa  ( + ’). 
17. K épző. 18. N y ara ló . 19. T a - 
sz ítta t. 20. F . G. 21. K onok . 23. 
S zo k a tlan . 24. K ivá ló  k a rm e s 
te r. 26. É p ítő á llv án y o zás  ta r to 
zéka. 27. S p an y o l v á ro s . 29. OI- 

S dódás, se jtb o m lás . 31. E. F . 32. 
8 Z e n e k a r  tag ja . ’33. R áhág . 34. 
8 P e rz s ia  v o lt a neve. 36. Folyó  
§ a K á rp á to k b an . 37. Z. R. 38.

T en g eri em lős. 39. R övid  össze- 
S fog lalás. 41. LEE. 42. S. N . 43. 
8 K ifü rk ész . 44. F ra n c ia  író n ő  
S (G eorge, 1804—76). 45. A  hosz-
8 szab b ik  u ta t  v á la sz tja . 46. A l- 
8 la tgondozó  fe la d a ta . 48. R . E. 
^  50. F á ty o lo s  lesz a  h a n g ja . 51.
^  H a jtó k a . 52. E lp áh o l.-54. A  rob - 
8 b an ó m o to r eg y ik  m u n k a ü te m e . 
S 56. M űköd ik , te rm e l. 57. K ézi 
S , szerszám . 53. C. F . 59. Ő szülő. 
8 ' 60. E gészségügy i in tézm én y  röv.

vízkárosult családhoz kérdő
ívet ju tta t el. A válaszok és 
a felmérések alapján a helyi 
operatív bizottságok tesznek 
javaslatot a segély összegé
nek m egállapítására.

A segélyezést a nyilvá
nosság ellenőrzésével kell 

lebonyolítani,
tehát a  tanácsoknál három 
napon á t kifüggesztik a  se
gélyezettek néysorát, az psz- 
szégek feltüntetésével. A ren 
delkezésre.....álló összegeket
csak a  személyi tulajdonban 
bekövetkezett károk pótlására 
szabad felhasználni. Gyors
segélyt azoknak utalnak ki, 
akiknek erre a mindennapi 
élet folytatásához, tehát ruha
neművásárláshoz, munkaesz
közök pótlásához van szük
ségük. A  gyűjtés eredményé
től függően határozzák meg, 
hogy az ingatlankárok hely
reállításához milyen m érték
ben tudnak segítséget nyúj
tani. A bizottság tagjai, kép
viselői személyesen ellenőrzik 
az árvízsújtotta m egyékben a 
felmérési munkát, s a tapasz
talatok alap ján  döntenek az 
összegek felosztásáról.

Az Országos Vízügyi Fő- 
igazgatóság ügyeletén, az á r
védelem központjában el

mondották, hogy
Duna egész magyaror- 

szak aszán meggyor
sult az apadás.

A fővárosban a tetőzés óta 
2,75, Mohácsnál pedig 1,41 
m éterrel apadt a Duna. A 
kedvező helyzet ellenére Is

SZK —4-es kombájnok felét a 
gépállomások kapták, a többit 

\ a term előszövetkezetek vásá
rolták meg.

K IÁ L L ÍT Á S D u n a ú jv á ro s  f e j 
lő d é sé rő l. D u n a ú jv á ro s  fe n n 
á l lá s á n a k  15 éves  é v fo rd u ló ja  
a lk a lm á b ó l v á ro s tö r té n e t i  k iá l
lítá s  n y íl t  m eg  a  D u n a i V as
m ű  k lu b h e ly is é g é b e n  a  v á ro s i 
ta n á c s  és  a  tá r s a d a lm i s ze rv e 
z e te k  re n d e z é s é b e n . A  k iá ll í tá s  
b e m u ta t ja  a  D u n a i V asm ű , a  
S za lm ace llu ló z  G y á r, a  F e h é r 
n e m ű g y á r ,  a  F é s ű s fo n ó g y á r  
ré s z le g é n e k  és a  V e g y ip a r i 
V á lla la t te rm é k e it .  E g y b en  
m e g is m e rh e tik  a  lá to g a tó k  a  
v á ro s  e g ész ség ü g y i, szociális* 
k u ltu rá l is  és  a  te sn e v e lé sb e n  
e lé r t  fe j lő d é s é t  is.

A BORSODI Vegyi Kombi

fenntartják  a déli szakaszo- I 
kon a  harm adfokú árvízvé
delmi készenlétet. Az előírá
sok, a tapasztalatok szerint 8 
m éter 50 centim éternél ala
csonyabb vízállásnál másod
vagy elsőfokú árvédelmi ké- | 
szenlétet szoktak elrendelni, 
most azonban — az elm últ I 
hetek tartós vízállása m ia tt I 
— az alacsonyabb Duna-szint műtrágyaüzemében meg-

,veszélyt leienthet, hiszen a  kezdődött a  28 napra  tervezett 
töltések ataztak meggyengül- I nagyjavítás. Mintegy 20 kilök
tek. így a  mohács—djajai té r - I  m éter hosszú csővezetékrend- 
segben változatlanul,fTéndsze- szer^ valam int ezernél több 
résén ellenőrzik a  védtöltése- gépet vizsgálnak felül és javí- 
ket. | tanak ki.

A LEGÚJABB statisztikaTeljes erővel dolgoznak az I
árvédelmi anyagok vissza- I szerint Romániában 696 lakos
nyerésén. A  védelm i m unká- ra ju t egy orvos, 1938-ban pa
látok során több m in t I dig 1895 lakosra ju to tt egy. Or-
4 300 000 homokzsákot hasz- vosi ellátásban megelőzi pél-
náltak fel. Ezek közül |dául Svájcot, Hollandiát és
800 000-et sikerült eddig 
üríteni és kimosni.

A  KPM hajózási főosztá
lyán elmondották, hogy a 
vízügyi szakemberek hozzá
járultak, hogy végig a m a
gyar Dunán, tehát, a mo
hács—bajai térségben is meg
kezdődhet a  hajózás.

Jugoszláviában azonban — 
június 5-e óta — változatla
nul ta rt a hajózási tilalom. 
Belgrádnál 13 magyar vonta
tóhajó és 69 uszály áll, 55 000 
tonna áruval. Ahhoz, hogy a 
tengeri hajók ismét Budapes
tig hozhassák rakományukat, 
legalább két m étert kell apad
nia a  Dunának a  jugoszláviai 
területen.

más nyugati országokat.

A Vöröskereszt főtitkára 

az árvízkárosultak megsegítésére 
indult társadalmi akcióról

neve. 61. A B ala to n  Vízleveze-
tő je . 62. Ip a r i  te rm é k . 63. N agy 
v o n a la k b an  ism e rte t. 65. Ü zem 
a n y a g ta r tá ly .  66. LIM. 67. . . . 
C ajal. N o b e l-d íja s  sp an y o l o r
vos (1852—1934). 68. A tév é
e g y ik  n é p sz e rű  b á b fig u rá ja  
(B aba). 69/ É. R. 70. T öbbszö
rös g ép író b a jn o k n ő  (K lára). 71. 
K á rp á tu k ra jn a i  fes tő m ű v ész  
(G yula , 1880—1949). 72. Az i t t  
lé te s íte t t  K IS Z -táb o rb an  2000 
f ia ta lt  h e ly e zn e k  el.

F ü g g ő leg es: 1. K ed v ezm én y es  
ü d ü lte té s i  fo rm a . 2. É ltes . 3. 
ZEG. 4. N ag y  k ö ltő n k  n év b e
tű i. 5. K o n o k . 6. B o ra  v ilá g h í
rű .  7. Izo m k ö tő  sza lag . 8. É szak 
n y u g a t, rö v . 9. N év m ás. 10. F e l
té te lé i t  a  K R ESZ sz ig o rú an  elő
ír ja .  11. S ír á s ra  k é sz te t. 12. 
N em  a m a rra .  13. I t t  lé te sü l 
m a jd  g y e rm e k ü d ü lő . 18. A  csa 
lád i tű z h e ly  v édelm ező i a  ró 
m ai m ito ló g iáb an . 19. A  tö r 
p ék  o rs z ág á n a k  n ev e  Sw ift 
..G u lliv e r u ta z á s a i”  c. re g é n y é 
ben . 21. M assen e t o p e rá ja . 22. 
A v a su ta s sz a k sz e rv e ze t lé te s ít
m én y e  S zán tó d o n , a m e ly e t te l

je se n  fe lú jíto t ta k . 24. F elö ltő . 
25. M űszál. 28. F ilm csillag  
(S ophia). 30. V ázla to k  (—’). 35. 
S a k k b a jn o k  (István ). 37. M uzsi
k á l. 39. E lőás. 40. S ú lyem elő  
(G yőző). 41. F é rf in év . 44. 01om - 
go lyócska . 46. É te lt ta lá ln ak  
r a j ta .  47. B a la to n i fü rd ő h e ly , 
aho l az é p ítő m u n k á so k  és 
v a su ta s o k  ü d ü lő je  ú jjá a la k í tv a  
v á r ja  a  S Z O T -b eu ta ltak a t. 49. 
H íres  n y o m d ász . 50. F é l. 51.

D o h án y zik . 53. Ü reg . 55. K ö r
zet, k ie jté s  sze rin t . 58. M adár. 
60. D o m b o rú an  v é se tt é k k ő  
( + ’). 61. Ju g o sz láv  v á ro s . 63. 
R u h á t k ész ít. 64. K em én y , h i 
deg  té l je lző je . 65. K o ssu th -d í-  
ja s  a k ad é m ik u s  (Im re). 67. Fo
ga iva l Őröl. 68. K ép es  rá . 70. 
M. O. 71. V. E.

H a tá r id ő : a u g u sz tu s  10. M eg
fe jte n d ő : v íz sz in te s  1, 72, füg g ő 
leges 1, 13, 22, 47.

Az árvízkárok helyreállítá
sáért, a károsultak megsegíté
séért megmozdult az egész tá r- , 
sadalom. A segélyakció lebo
nyolításáról Rostás István, a 
Vöröskereszt főtitkára, a tá r
sadalmi bizottság elnöke a kö
vetkező tájékoztatást adta:

— A  segélyakcióban m un
kafelajánlással és közvetlen 
pénzfelajánlással lehet részt 
venni. A z üzem i m unkafel
ajánlásokat a helyi szakszer
vezetek irányítják és a Szak
tanács fogja össze. A  leghaté
konyabb segítséget természe
tesen azok a vállalások nyú jt
ják, am elyek teljesítése hozzá
járul népgazdaságunk további 
fejlődéséhez, kielégíti az idő
szerű szükségleteket. A  tsz-ta- 
gok munkafelajánlásánál a 

^ végzett m unka ellenértékét, az
W ////////////////////////////////^ ^ ^ ^ ^  üzemekhez hasonlóan, a tsz

vezetősége a 10 200-ds számú 
„Árvízkárok helyreállításáért” 
elnevezésű csekkszámlára fir 
zethetik be. A  támogatás m á
sik módja az egész országra 
kiterjedő társadalmi gyűjtés, 
am elynek céljára a Vöröske
reszt 5, 10, 50 és 100 forintos 
bélyegeket bocsát ki. A bé
lyegeket az Á llam i Nyomda 
dolgozói soron kívü l készítik  
el, sőt külön m űszakokat is 
vállaltak, hogy a bélyegeket 
m inél előbb közreadhassák. A  
beérkező pénzt nem  használ
ják fe l semmiféle hitel nyú j
tására, a teljes összeget a nép- 
gazdasági károkon kívül a 
több ezer kiköltöztetett család 
személyi tulajdonában, ingat
lan és ingó felszereléseiben 
bekövetkezett károk helyreál
lítására fordítják. A  helyre
állításhoz állam unk is jelen
tős összegekkel járul hozzá.

M EG K EZ D T ÉK  n é g y  ú j  b a la 
to n i szá llo d a  te rv e z é sé t. N em 
ré g e n  a la k u l t  a  B e lk e re s k e d e l
m i M in isz té riu m  b e ru h á z á s i  
iro d á ja ,  a m e ly n e k  fe la d a ta :  ö n 
á lló  s z a k a p p a rá tu s s a l  le b o n y o 
lí ta n i  a  tá r c a  b e ru h á z á s a i t .  J e 
le n leg  a  lá g y m á n y o s i S p o r t  és 
a  s ió fo k i E u ró p a  Szá lló  é p ítk e 
zé sé t i r á n y í t já k ,  és m ég  az  év 
s o rá n  27 h e ly e n  fe je z n e k  be 
k ü lö n b ö ző  k e re sk e d e lm i és  
v e n d é g lá tó ip a r i  é p ítk e z é s e k e t. 
Az iro d a  m e g b ízásáb ó l m á r  
h o z zá k e z d tek  n é g y  ú j  b a la to n i 
szá llo d a  te rv e z é sé h ez . E zek e t a  
s z á llo d á k a t B a la to n a rá c so n , B a
la to n a lm á d ib a n , F ü re d e n  és 
K e sz th e ly e n  é p ít ik  fe l. A b a la - 
to n a rá c s i  400 szobás ü d ü lő szá lló  
é p íté s é t  m ég  az  id é n  m eg k ez
d ik . K ész a  te rv d o k u m e n tá c ió 
ja  a  fő v á ro s b a n , a  S z ilágy i E r
z sé b e t fa s o rb a n  fe lé p íte n d ő  
h e n g e ra la k ú  to ro n y s z á llo d á 
n a k  is ., a s z a k e m e b re k  rö v i
d e sen  m á r  v i tá r a  b o c sá tjá k  a  
M arg itsz ig e tre  te rv e z e tt  400 
szo b ás  n a g y  szá lló  b e ru h á z á s i 
p ro g r a m já t  is.

„NEMCSAK MAGUNKNAK 
SZÜLETTÜNK” címmel, Ved
res István szegedi m érnök
író, a város egykori főmérnö
ke, születésének 200. évforduló
já ra  120 oldalas könyvet ké
szítettek a szegedi nyomdában

23 CENTIMÉTERREL nőt
tek  a japánok. A ma élő 25 
éves japánok 23 centiméterrel 
magasabbak, m int nagyapáik 
voltak. A z ugrásszerű növeke
dés sok bonyodalmat okoz. Az 
iskolákban át kellett alakítani 
a padokat, a nitigeti Tokió- 
filmszínházban például 2640 
néző helyett már csak 2112-t 
tud.nak elhelyezni. A növeke
dés oka a középiskolások táp
lálkozásának megváltozása.

(SA JTÓ SZEM LE)
S z e rk e sz ti:

a sze rk e sz tő  b izo ttság  
K ia d ja :

a z ' Ig az sá g ü g y m in isz té r iu m  Bv. 
O rszágos P a ra n c sn o k s á g a  

B u d ap es t. V., S te ind l 
u tc a  8.

S z ik ra  L ap n y o m d a  B u d ap est


